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7. Общая дискуссия и ежегодный доклад за 2007 год 
(продолжение)  
(GC(52)/9) 

1. Г-н УГОКВЕ (Нигерия), выражая признательность Агентству и его Генеральному 
директору за отлично выполняемую ими работу, говорит, что всеобъемлющие доклады о 
деятельности Агентства за предыдущий год дают основания надеяться, что сотрудничество и 
диалог между государствами-членами, подкрепляемые развитием технологий и соблюдением 
основных принципов безопасности и физической безопасности и гарантий, будут и впредь 
создавать условия для мира и прогресса на планете. 

2. Его делегация признательна за поддержку его страны и сотрудничество с ней в период 
пребывания в составе членов Совета управляющих, и оратор заверяет новых членов Совета, что 
его делегация будет оказывать им поддержку и сотрудничать с ними. 

3. В течение прошедших пятидесяти лет работа Агентства по его основным направлениям 
деятельности постоянно активизировалась, с тем чтобы использовать выгоды ядерных 
технологий экологически устойчивым образом, поддерживая при этом международный мир и 
безопасность. Будучи развивающейся страной, решающей непростую задачу удовлетворения 
основных потребностей своего населения, Нигерия координирует свои цели в области развития 
с усилиями Агентства. Вот уже более трех десятилетий она участвует в программе 
технического сотрудничества Агентства и воспользовалась, в частности, преимуществами в 
областях развития людских ресурсов и создания потенциала. Правительство Нигерии 
признательно Агентству за помощь в таких областях, как, среди прочего, энергетическое 
планирование, продовольствие и сельское хозяйство, медицина и здоровье человека (в 
особенности ПДЛР), промышленность, разведка и разработка полезных ископаемых, 
управление состоянием окружающей среды, управление водными ресурсами и производство 
электроэнергии. Нигерия будет продолжать поддерживать партнерские отношения с 
Агентством с целью разработки устойчивых программ и содействия региональному 
сотрудничеству в рамках АФРА.  

4. Оратор благодарит Агентство за помощь в успешной закупке и монтаже тандемного 
ускорителя, обеспечивающего энергию 1,7 МэВ, который был недавно введен в эксплуатацию в 
Центре энергетических исследований и разработок Университета им. Обафеми Аволово. Эта 
установка будет использоваться, в частности, для фундаментальных и прикладных 
исследований в продовольственной и сельскохозяйственной областях, экологических 
исследований, промышленных исследований, в материаловедении и при подготовке кадров. 

5. Известно, что энергия является одним из важнейших факторов, способствующих 
индустриализации, которая является одним из главных показателей развития человека. Многие 
развивающиеся страны приступили к осуществлению программ сооружения АЭС с целью 
производства электроэнергии для удовлетворения растущего спроса на энергию. Нигерия 
весьма воодушевлена приверженностью Агентства оказанию развивающимся 
государствам-членам поддержки в их усилиях по включению АЭС в их структуру энергетики. 
Такая поддержка должна быть прозрачной и не должна оговариваться какими-либо условиями 
в рамках Агентства, и государства-члены должны иметь неограниченный доступ к разработке и 
внедрению технологий. 
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6. Президент Нигерии определил диверсификацию энергетической базы страны для цели 
ускорения развития как приоритетную задачу. В связи с этим его страна начала реализацию 
программы внедрения ядерной энергии в структуру энергетики, и он благодарит Агентство за 
то, что оно сыграло в этом вопросе роль катализатора. Для достижения вышеуказанных целей 
Нигерия в партнерстве с Агентством приступила к установлению и определению характеристик 
возможных площадок для первых в этой стране АЭС, развитию людских ресурсов, 
необходимых для осуществления ядерно-энергетической программы, разработке и укреплению 
требуемой регулирующей основы и созданию надежной юридической основы для устойчивой 
ядерной энергетики. 

7. Нигерия присоединилась ко всем соответствующим законодательным актам, договорам и 
конвенциям и будет последовательно осуществлять свою ядерно-энергетическую программу в 
полном соответствии с кодексами и руководящими принципами Агентства по безопасности, 
физической безопасности и гарантиям. Она может поддерживать отношения партнерства 
только с государствами-членами, разделяющими ее приверженность основным принципам 
Агентства и с таким же уважением относящимися к международному миру и безопасности. 
Страна рассчитывает на неизменное партнерство и сотрудничество с Агентством и 
международным сообществом в достижении своей национальной цели сооружения АЭС для 
производства электроэнергии в кратчайшие сроки. 

8. Нигерия продемонстрировала свою приверженность соблюдению международно-
правовых и регулирующих требований в отношении безопасности, физической безопасности и 
гарантий, что подтверждается подписанием ею в 1968 году ДНЯО, ее поддержкой бессрочного 
продления этого Договора в 1995 году, подписанием ею в 1988 году соглашения о 
всеобъемлющих гарантиях и ратификацией в 1990 году Конвенции об оперативном 
оповещении о ядерной аварии. 

9. В рамках своих усилий по формированию устойчивой культуры ядерной безопасности, 
физической ядерной безопасности и ядерных гарантий в 2006 году страна опубликовала 
национальные регулирующие положения по безопасности и сохранности радиоактивных 
источников, обнародовала национальную политику в отношении радиоактивных отходов и 
национальные регулирующие положения по обращению с отходами, продемонстрировав тем 
самым свою приверженность решению вопросов в отношении радиоактивных отходов 
скоординированным образом на основе сотрудничества. 

10. Поскольку население Нигерии превышает 140 миллионов человек, а предполагаемый 
коэффициент частоты заболеваний раком составляет порядка 100 000 новых случаев в год, пяти 
радиотерапевтических центров и двух установок для ядерной медицины совершенно 
недостаточно для диагностики и лечения рака. Поэтому страна приступила к модернизации 
существующих центров и созданию шести дополнительных радиотерапевтических центров и 
восьми новых установок для ядерной медицины. Недавно она подписала меморандум о 
взаимопонимании с Агентством с целью включения радиотерапии и ядерной медицины в 
Национальный план по борьбе с раком на период 2008-2013 годов, что должно привести к 
активизации использования лучевой терапии и ядерной медицины в целях борьбы с раковыми 
заболеваниями в стране. Для обеспечения эффективного оказания услуг Нигерия сотрудничает 
также с Агентством и другими партнерами в области развития в подготовке кадров и создании 
потенциала для подготовки специалистов на местах. 
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11. С помощью Агентства Нигерия создала существенный потенциал для применения 
ядерных методов. Она рассчитывает также на поддержку и сотрудничество со стороны 
Агентства  в создании регионального и субрегионального потенциала с целью укрепления 
региональной интеграции в разработке и использовании различных основанных на ядерных 
технологиях установок в стране. 

12. Его страна остается приверженной основным принципам ДНЯО. Вся ее ядерная 
деятельность служит исключительно мирным целям и в полной мере находится под 
гарантиями. Ее приверженность нераспространению дополнительно подтверждается тем, что в 
координации с другими странами она предпринимает неустанные усилия по содействию 
полной ратификации и вступлению в силу Пелиндабского договора. Нигерия высоко 
оценивают ключевую роль Агентства в содействии нераспространению. Вместе с тем она 
обеспокоена тем, что в отношении определенных основных положений ДНЯО, включая 
статью IV, предпринимаются попытки осуществить пересмотр и изменить толкование. 

13. Проблемами распространения лучше всего заниматься транспарентным, всеобъемлющим 
и недискриминационным образом на основе концепции многосторонности. Отсутствие явно 
выраженной приверженности некоторых государств, обладающих ядерным оружием, делу 
ядерного разоружения, является не только препятствием, мешающим обеспечить полное 
соблюдение обязательств по ДНЯО всеми государствами-участниками, - оно является 
проявлением избирательного подхода и может подорвать доверие государств-членов к системе 
гарантий и проверки Агентства. 

14. Нигерия выражает признательность Агентству за продолжающуюся поддержку и вновь 
подтверждает свою постоянную приверженность содействию мирному использованию ядерной 
энергии для целей устойчивого развития. Оратор благодарит Генерального директора за его 
неустанные усилия по содействию ядерному нераспространению дипломатическими 
средствами. 

15. Г-н СЫЧЕВ (Беларусь) говорит, что все больше стран выражают заинтересованность в 
развитии ядерной энергетики и атомных технологий, а многие государства уже приступили к 
осуществлению новых ядерных энергетических программ. На прошлой сессии Генеральной 
конференции его страна отметила, что она рассматривает несколько вариантов развития 
энергетической отрасли, один из которых заключается в создании собственной ядерной 
энергетики. При проведении такого анализа Беларусь приняла во внимание множество 
факторов и обстоятельств, таких как необходимость обеспечения энергетической безопасности, 
уменьшение количества углеродных выбросов, рост доверия к безопасным показателям работы 
атомных электростанций, экономическая целесообразность и конкурентоспособность ядерной 
энергетики. 

16. С учетом этих и других важных обстоятельств Беларусью в январе 2008 года было 
принято решение о строительстве АЭС. В настоящее время осуществляется деятельность по 
созданию необходимого потенциала, принимается законодательство в ядерной сфере, 
совершенствуется структура регулирования ядерной и радиационной безопасности и ведутся 
работы по выбору площадки для строительства АЭС. Беларусь с удовлетворением отмечает 
плодотворное взаимодействие с Агентством по всему комплексу вопросов, связанных с 
запуском национальной ядерной энергетической программы, и намерена и в дальнейшем 
сотрудничать с ним для обеспечения безопасности и надежности этого проекта. 
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17. Принципиально важно, чтобы Агентство оставалось в авангарде международных усилий 
по оказанию содействия государствам, принявшим решение о создании ядерных 
энергетических программ, и его страна положительно оценивает оперативное реагирование 
Агентства на растущие ожидания государств-членов в сфере мирного использования ядерной 
энергии, и в частности приветствует подготовку и публикацию им целого ряда документов в 
помощь государствам в создании атомной энергетики. Содействие в данной области по линии 
Агентства, имеющее особое значение в создании фундаментальных основ безопасной работы, 
должно иметь системную и комплексную основу. 

18. Развитие ядерной энергетики невозможно представить в отрыве от энергетики в целом, и 
решение энергетической проблемы является важной предпосылкой для обеспечения 
устойчивого развития. Вопрос справедливого доступа к энергии приобретает ключевое 
общемировое значение, а энергетическая тематика становится предметом рассмотрения в 
рамках многих международных организаций и форумов. 

19. Со своей стороны, Беларусь стремится внести свой вклад в решение взаимосвязанных 
проблем в области энергетики. На 62-й сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций она выдвинула инициативу о создании глобального механизма 
трансфера технологий альтернативных и возобновляемых источников энергии. Суть 
инициативы заключается в активизации сотрудничества по вопросу передачи технологий в 
сфере энергоэффективности, новых и возобновляемых источников энергии. Эти технологии 
сконцентрированы в руках немногих стран. Создание в рамках Организации Объединенных 
Наций механизма, гарантирующего доступ всех стран к этим технологиям, превращение этих 
технологий в общечеловеческое достояние позволит кардинально изменить ситуацию. 
Возобновляемые источники энергии станут основой для сотрудничества, а не конкуренции. В 
рамках данной инициативы Беларусь предлагает организовать тематические дебаты по вопросу 
технологий альтернативных и возобновляемых источников энергии в ходе 63-й сессии 
Генеральной Ассамблеи. Оратор призывает государства - члены МАГАТЭ поддержать это 
предложение. Очевидно, что в обсуждении энергетической проблематики необходим 
комплексный, синергетический подход, и Беларусь разделяет мнение Генерального директора о 
необходимости оперативных скоординированных политических действий в области энергетики 
и связанных с ней сферах, таких как социально-экономическое развитие, изменение климата и 
борьба с бедностью. 

20. Беларусь принимает активное участие в программе технического сотрудничества 
Агентства, в рамках которой она получает существенную помощь в областях, связанных с 
применением ядерных знаний и технологий. Все реализуемые в Беларуси проекты 
технического сотрудничества направлены на решение приоритетных социально-экономических 
вопросов. В ее РПС, обновленной в 2007 году, Беларусь определила основные приоритетные 
направления технического сотрудничества, которые включают развитие национальной ядерно-
энергетической инфраструктуры, охрану окружающей среды, восстановление территорий, 
пострадавших в результате чернобыльской аварии, вопросы здравоохранения. Выполняемые на 
сегодняшний день, а также запланированные проекты полностью соответствуют этим 
приоритетам. 

21. Начиная с 2009 года Агентство будет оказывать содействие в создании в Беларуси 
атомной энергетики. Предусматривается взаимодействие с Агентством в подготовке кадров для 
национальной ядерной энергетической программы и в развитии национальной системы 
регулирования ядерной безопасности. 
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22. При этом Беларусь намерена продолжить активно сотрудничать с Агентством в вопросах 
реабилитации районов, пострадавших в результате аварии на Чернобыльской АЭС. 
Взаимодействие по этому вопросу в полной мере укладывается в русло "чернобыльской" 
стратегии Организации Объединенных Наций, которая предусматривает переход к 
устойчивому социально-экономическому развитию районов, пострадавших от этой аварии. На 
62-й сессии Генеральной Ассамблеи был высоко оценен вклад Агентства в эти усилия. 
Беларусь ожидает от Агентства активного участия в осуществлении Плана действий 
Организации Объединенных Наций по Чернобылю. 

23. Ее успешное взаимодействие с Агентством способствовало тому, что Беларусь 
предоставляет свой экспертный и технический потенциал для реализации программы 
технического сотрудничества Агентства. Беларусь ежегодно организует в Минске 
международные аспирантские курсы по радиационной защите и безопасности источников 
излучения. Кроме того, белорусские таможенные и пограничные органы постоянно 
предоставляют странам национальный опыт в деле борьбы с незаконным оборотом ядерных и 
радиоактивных материалов. 

24. Беларусь является сторонником укрепления и расширения программы технического 
сотрудничества Агентства и выступает за то, чтобы сделать ее финансирование более 
прогнозируемым и гарантированным. В этой связи его страна с удовлетворением отмечает 
сохранение положительной тенденции в выполнении финансовых показателей программы, 
которое стало возможным благодаря скоординированным усилиям государств-членов и 
Секретариата. Со своей стороны, Беларусь на протяжении ряда лет своевременно и полностью 
выплачивает свои добровольные взносы в ФТС, и обязуется сделать это и в 2009 году. 

25. Чрезвычайно важно, чтобы в условиях растущего интереса к ядерной энергетике и 
повышенных требований к реализации проектов технического сотрудничества Агентства оно 
сохраняло свою ключевую роль в сфере ядерной и радиационной безопасности. Как 
государство, принявшее решение о строительстве первой атомной электростанции, Беларусь 
уделяет приоритетное внимание вопросам ядерной безопасности. Она особенно заинтересована 
в международном сотрудничестве в области безопасного и надежного функционирования 
ядерных установок, обращения с радиоактивными источниками, отработавшим топливом и 
отходами. В этой связи он отмечает значимость эффективной имплементации важнейших 
международных правовых инструментов в этой сфере, в первую очередь Конвенции о ядерной 
безопасности и Объединенной конвенции о безопасности обращения с отработавшим топливом 
и о безопасности обращения с радиоактивными отходами. Являясь участником данных 
конвенций, Беларусь ответственно подходит к их выполнению и намерена продолжить 
содействие усилиям по их универсализации. 

26. Ранее в этом году состоялось 4-е обзорное совещание государств - участников Конвенции 
о ядерной безопасности, которое подтвердило наличие взаимосвязи между ростом ожиданий от 
ядерной энергии и повышением внимания к вопросам ядерной безопасности. Обеспечение 
необходимого уровня безопасности и сохранности ядерных объектов является безусловным 
приоритетом в ядерной энергетической программе любого государства. В этом контексте 
оратор подчеркивает значение стандартов Агентства по безопасности. Беларусь рассматривает 
проводимую на национальном уровне работу по обеспечению ядерной и радиационной 
безопасности в качестве неотъемлемой части общих усилий Агентства по обеспечению 
глобального режима безопасности и поддерживает деятельность Агентства и его Секретариата 
в этой сфере. 
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27. Страна оратора является приверженцем процессов ядерного разоружения и 
нераспространения и неукоснительно выполняет свои обязательства по ДНЯО и свое 
соглашение о применении гарантий. Она придает важное значение укреплению системы 
гарантий. Подписав в 2005 году дополнительный протокол к своему соглашению о гарантиях, 
она еще раз подтвердила свою приверженность принципам нераспространения ядерного 
оружия и укреплению авторитета Агентства в данной сфере. 

28. Беларусь признает также важную роль международных режимов экспортного контроля. В 
ней создана эффективная национальная система экспортного контроля и, являясь членом ГЯП, 
она неукоснительно соблюдает руководящие принципы ГЯП при принятии решений о 
поставках контролируемой продукции. 

29. По мнению Беларуси, усилия мирового сообщества по нераспространению должны 
дополняться конкретными шагами по ядерному разоружению, а также мерами доверия между 
обладающими ядерным оружием и не обладающими ядерным оружием государствами. 

30. Рассматривая в комплексе процессы нераспространения и разоружения, следует помнить 
о том, что одной из важнейших целей, которые они преследуют, является обеспечение гарантий 
использования ядерных технологий исключительно в мирных целях. С учетом положений 
ДНЯО и Устава Агентства, каждое государство-участник обладает неотъемлемым правом на 
реализацию мирной ядерной деятельности. Беларусь уверена, что существующие 
международные механизмы должны содействовать обеспечению равного и 
недискриминационного доступа всех заинтересованных стран к благам ядерной энергии. 

31. В заключение оратор вновь подтверждает, что его страна выступает за укрепление 
статуса Агентства как ведущей международной организации, способствующей безопасному, 
надежному и мирному использованию ядерной энергии в целях устойчивого развития. 

32. Г-н МСОЛЛА (Объединенная Республика Танзания) выражает признательность 
Генеральному директору за его выступление, в котором он остановился не только на 
достигнутых Агентством в прошлом году успехах и стоящих перед ним вызовах, но и на той 
работе, которую предстоит проделать Агентству, а также на приоритетных мерах, которые 
необходимо срочно принять для обеспечения безопасности и благополучия мира в будущем. 
Он выражает также поддержку важному выступлению в поддержку безопасного и устойчиво 
благополучного мира, которое было сделано Высоким представителем Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций по вопросам разоружения.  

33. Его страна испытывает признательность в связи с осуществляемыми проектами 
технического сотрудничества и надеется, что взаимоотношения между Агентством и его 
страной будут носить устойчивый характер и будут укрепляться. Танзания находится на 
третьем году осуществления своей второй РПС, главное внимание в которой уделяется восьми 
приоритетным темам. Хотя в силу сдерживающих факторов и ограничений финансового 
характера, с которыми столкнулись как Объединенная Республика Танзания, так и Агентство, 
работа не по всей тематике осуществлялась так, как это предусматривалось, налицо ощутимые 
достижения в областях здравоохранения, продовольственной безопасности и, в особенности, 
управления водными ресурсами. Большое число жителей его страны имеют теперь 
представление не только о роли Агентства в области гарантий, но и о его роли по содействию 
устойчивому развитию. Поскольку было достигнуто соглашение о плановых цифрах в 
отношении ФТС на 2009-2011 году, оратор надеется, что Агентство и Танзания смогут 
завершить программу технического сотрудничества для его страны за аналогичный период, с 
тем чтобы можно было закончить работы по ее РПС. Он выражает согласие с Генеральным 
директором в том, что в будущем плановые цифры ФТС следует базировать на приоритетных 
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предварительно согласованных критериях, с тем чтобы избежать вызывающих споры 
длительных переговоров, ставших уже привычным делом. 

34. Танзания призывает Агентство и его партнеров в области развития провести новые 
переговоры о ее РПС и подготовить третью РПС, поскольку обстоятельства изменились: так, 
например, поскольку более важное значение приобрели создание потенциала, развитие 
людских ресурсов и управление ядерными знаниями, а добыча урана в Танзании медленно 
становится реальностью. В этой связи он обращается к Агентству с призывом продолжить и 
активизировать усилия по содействию государствам-членам, в особенности НРС, таким, как 
Танзания, в создании потенциала, развитии людских ресурсов и управлении ядерными 
знаниями во исполнение резолюции GC(48)/RES/13 Генеральной конференции. 

35. Танзания с большим вниманием следит за ростом интереса к использованию ядерных 
технологий для производства электричества и к другим потенциальным благам ядерных 
технологий. Выступления Генерального директора побудили его страну разработать 
всеобъемлющую политику в сфере ядерных технологий, в результате чего законодательство 
Танзании в области ядерной энергии может быть пересмотрено для создания рамочной основы 
для инвестирования национальных ресурсов в эту область. 

36. Мир и развитие не могут долго сосуществовать с унижающей человеческое достоинство 
бедностью, как не могут демократия и эффективное управление развиваться в условиях 
бедности, болезней и лишений. Сокращение масштабов нищеты способствует коллективной 
безопасности, миру и процветанию в мире. Поэтому его страна призывает Агентство и 
международное сообщество укреплять программы технического сотрудничества, направленные 
на обеспечение устойчивого использования ядерных технологий и атомной энергии, включая 
ядерную энергетику, для целей развития и борьбы с бедностью. Стратегические применения 
ядерных технологий в целевых областях, таких как устойчивое энергетическое развитие, 
здравоохранение, улучшение сельскохозяйственных культур и повышение продуктивности 
животноводства, а также управление водными ресурсами и санитария, могут внести огромный 
вклад в сокращение масштабов нищеты, в частности, в НРС, таких, как Танзания. 

37. Танзания высоко оценивает предпринимаемые международным сообществом усилия по 
решению в рамках ПДЛР проблемы лечения рака. В рамках этой программы и при поддержке 
Агентства и международного сообщества Танзания разработала и начала реализовывать свою 
первую всеобъемлющую и комплексную национальную стратегию борьбы с раком. Услуги в 
области ядерной медицины и радиотерапии в единственном в стране онкологическом лечебном 
учреждении, обслуживающем более 35 млн. человек, постоянно совершенствуются и приходят 
в соответствие с международными стандартами, и полным ходом ведется подготовка к 
созданию второго блока в медицинском центре "Бугандо". 

38. Оратор выражает благодарность и признательность за ценную поддержку, оказываемую 
африканским государствам-членам, в частности Танзании, в рамках ПАТТЕК. В результате 
этой поддержки продолжают наращиваться темпы применения МСН для искоренения видов 
мухи цеце в различных частях Африки. Оказывалась поддержка и развитию потенциала 
африканского региона в области людских ресурсов, а также модернизации и созданию 
защитной оболочки от мухи цеце на установке в Танзании, которая используется в настоящее 
время для разведения колоний мухи цеце. На этой установке с успехом продолжаются 
планирование и развитие сбора стратифицированных исходных данных с использованием 
стандартизованной структуры сетевого отбора проб. Оратор призывает возобновить недавно 
приостановленную поддержку его страны и этой установки, с тем чтобы можно было 
продолжить работу по решению проблемы мухи цеце в Африке и Танзании. 
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39. Со времени своего создания в 1990 году АФРА превратилось в стабильную и надежную 
базу регионального сотрудничества, и сметные расходы на осуществляемую им программу 
составляют 2,2 млн. долл. США, а число его членов увеличилось до 32. В настоящее время 
наступает новый этап в развитии АФРА, чему предшествовала серия семинаров высокого 
уровня по рассмотрению вопросов политики, включая семинары, проведенные в 2007 году в 
Алжире и Египте, когда были сделаны важные заявления. На совещании Африканского союза 
на высшем уровне, которое состоялось в 2007 году, были одобрены Алжирская декларация и 
План действий, и в соответствии с последним на проходившем в Асуане семинаре были 
приняты выводы и резолюции по ряду ключевых вопросов. По всем подготовленным в 
результате программам потребуется поддержка со стороны Агентства и международного 
сообщества. Оратор благодарит Агентство за ту техническую помощь, мощную поддержку и 
руководящие указания, которые оно предоставляло в рамках партнерских отношений с АФРА, 
и он выражает признательность Агентству, АФРА, а также государствам-членам и партнерам в 
области развития за предоставленные ими финансовые средства, обращаясь к ним с призывом 
сохранить уровень своей щедрой помощи и поддержки в интересах мира и социально-
экономического развития. 

40. И наконец, его страна взяла обязательство выплатить в полном объеме свою долю 
плановой цифры ФТС. 

41. Г-н АС-САУД (Саудовская Аравия) говорит, что отличные результаты работы Агентства 
свидетельствуют о том, что оно играет важную роль в распространении знаний о мирных 
применениях ядерной энергии и обеспечении ядерной безопасности и физической ядерной 
безопасности. Перспективы расширения этой роли освещены в справочно-информационном 
докладе Генерального директора “Видение будущего – 2020". 

42. Поскольку продолжающийся глобальный экономический рост требует соизмеримого 
увеличения энергоснабжения, страны, выбравшие путь освоения ядерной энергии, 
рассчитывают на техническую помощь Агентства в создании необходимой инфраструктуры, 
привитии кадровым ресурсам культуры безопасности, содействии обмену соответствующими 
информацией и идеями, предотвращении распространения, уменьшении радиоактивных 
отходов и постановке всей ядерной деятельности под гарантии Агентства. 

43. Несмотря на заметное улучшение положения в области ядерной безопасности в 
последние десятилетия благодаря усилиям Агентства по созданию глобальной сети 
безопасности, необходимо принять дополнительные меры по уменьшению риска ядерных 
аварий. Хотя показатели свидетельствуют об улучшении безопасности ядерных реакторов, 
продолжающееся использование устаревших реакторов является источником существенной 
обеспокоенности. Оратор призывает Агентство продолжать определять нормы в отношении 
безопасности ядерных установок, деятельности и материалов, помогать государствам в их 
соблюдении и содействовать международному сотрудничеству в поиске приемлемого решения 
проблемы радиоактивных отходов. 

44. Техническая помощь Агентства развивающимся странам вносит прямой вклад в 
благосостояние их народов за счет мирных применений ядерной энергии в областях сельского 
хозяйства, питания, гидрологии, медицины и промышленности. Программа технического 
сотрудничества способствует также обмену информацией с партнерами в отношении 
диверсификации источников энергии, контроля за воздействием, законодательства и развития 
институциональной инфраструктуры, требуемой для выполнения норм безопасности 
Агентства. Саудовская Аравия имеет солидный опыт технического сотрудничества с 
Агентством в мирном применении ядерной энергии. Помимо своих национальных проектов, 
она участвует в региональных проектах в Азии, а также в межрегиональных проектах. 
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45. Гарантии – это одно из основных направлений деятельности Агентства, и его 
обязанности по проверке непременно будут расширяться вместе с увеличением количества 
ядерных материалов, подпадающих под гарантии. Организации следует предпринять серьезные 
шаги с целью применения гарантий во всех государствах, где ведется ядерная деятельность, в 
особенности там, где эта деятельность носит чувствительный характер, без исключения, 
обеспечивая при этом, чтобы этот режим не создавал препятствий для развития, особенно в 
странах, которые соблюдают свои обязательства.  

46. Тот факт, что ядерные установки Израиля по-прежнему находятся вне международной 
проверки, является источником серьезной обеспокоенности стран этого региона в отношении 
безопасности. Саудовская Аравия, с другой стороны, выполняет все конституционные и 
юридические требования по выполнению своего соглашения с Агентством о всеобъемлющих 
гарантиях. Он выражает надежду на то, что на нынешней сессии Генеральной конференции 
удастся добиться большего успеха в подходе к пункту о применении гарантий Агентства на 
Ближнем Востоке и к другим связанным с ним пунктам повестки дня, а также на то, что 
Агентство сможет действовать с учетом требования - которое повторяется в многочисленных 
резолюциях Генеральной конференции в течение десятилетий – о реагировании на 
безотлагательную потребность в том, чтобы все страны Ближнего Востока без исключения 
впредь согласились с применением всеобъемлющих гарантий Агентства к их ядерной 
деятельности. Такой шаг стал бы важной мерой укрепления доверия и не допустил бы подрыва 
авторитета режима нераспространения в результате предполагаемого отсутствия 
беспристрастности и применения двойных стандартов. Он способствовал бы также созданию в 
этом регионе зоны, свободной от ядерного оружия. 

47. ДНЯО основывается на концепции создания мира, свободного от ядерного оружия. 
Вместе с тем поразительно, что государства - участники ДНЯО, обладающие ядерным 
оружием, пока не предприняли действий по выполнению всех обязательств, которые они на 
себя взяли в Заключительном документе Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
ДНЯО и по которым к ним предъявляется требование в духе доброй воли начать переговоры, 
направленные на полную ликвидацию своих ядерных арсеналов. Он надеется на принятие 
решения с целью достижения этой благородной цели, с тем чтобы страны Ближнего Востока и 
мира в целом могли воспользоваться преимуществами этого. Существуют обоснованные 
опасения в отношении того, что если страны будут по-прежнему рассматривать ядерное 
оружие в качестве средства сдерживания и фактора престижа, то идеи о том, что такое оружие 
имеет существенное значение для обеспечения безопасности, будут распространяться и впредь. 
Кроме того, применение двойных стандартов в рамках режима нераспространения отравляет 
атмосферу и затрудняет предотвращение распространения ядерного оружия. Пришло время 
прислушаться к предупреждению Группы Организации Объединенных Наций высокого уровня 
по угрозам, вызовам и переменам в отношении того, что мир приближается к такой точке, 
после которой размывание режима нераспространения становится необратимым. Поэтому 
оратор призывает миролюбивые страны активизировать поддержку действий по приданию 
всеобщего характера ДНЯО и режиму гарантий. 

48. И наконец, он выражает признательность Агентству за предпринимавшиеся им в 
последние годы действия по борьбе с ядерным терроризмом, ядерной контрабандой и 
незаконным оборотом путем оказания помощи странам во введении в действие эффективного 
национального законодательства в соответствии с резолюцией 1540 (2004) Совета 
Безопасности. 
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49. Г-жа ОХЕНЕ (Гана) говорит, что в Ежегодном докладе за 2007 год подтверждается, что 
деятельность Агентства имеет первостепенное значение для обеспечения максимально 
широкого применения ядерной технологии для целей экономического и социального развития 
и предотвращения ее использования не по назначению для немирных целей. 

50. Гана придает большое значение программе технического сотрудничества и высоко 
оценивает усилия Агентства, предпринимаемые в рамках партнерских отношений с 
африканскими государствами-членами, по использованию ядерной науки и технологий для 
решения многогранных социально-экономических проблем в областях здравоохранения, 
питания, сельского хозяйства, энергии, промышленности и окружающей среды. Ее страна 
хотела бы выразить свою глубокую признательность Агентству, и в особенности директору 
Отдела Африки и его сотрудникам, которые предпринимают целенаправленные усилия по 
реализации национальных проектов Ганы, АФРА и других региональных проектов. 

51. Ученые-исследователи в трех институтах и пяти центрах Комиссии по ядерной энергии 
Ганы и других национальных исследовательских учреждениях и университетах занимаются 
различной исследовательской деятельностью с использованием ядерных и биотехнологических 
методов, которые хорошо соответствуют повестке дня Ганы в области развития, единственная 
задача которой состоит в достижении целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия. Ядерные установки Ганы предназначены не только для 
исследований, обучения и профессиональной подготовки, но и для содействия 
коммерциализации. Для достижения устойчивости Гана следует руководящим принципам 
АФРА, и она располагает бизнес-планами и планами маркетинга для крупных ядерных 
установок и проектов, нацеленными на получение дохода. 

52. Гана видит свою задачу в том, чтобы ядерные методы и впредь играли важнейшую роль в 
улучшении сельскохозяйственных культур, борьбе с насекомыми-вредителями, сохранении 
пищевых продуктов, медицинской стерилизации, радиотерапии и ядерной медицине. Гана 
будет продолжать применять методы неразрушающих испытаний, включая использование 
радиоизотопов и радиоиндикаторов, для устранения неисправностей и оптимизации 
нефтехимической и горнодобывающей промышленности. 

53. В рамках предпринимаемых Ганой усилий по содействию коммерциализации лучевой 
обработки продуктов питания и медицинских продуктов правительство выделило средства для 
модернизации существующей гамма-облучательной установки. Гана искренне надеется и даже 
твердо убеждена в том, что эта установка поможет существенно увеличить экспорт 
сельскохозяйственной продукции страны и будет способствовать улучшению ее системы 
здравоохранения. 

54. Что касается области здоровья человека, то Гана с большим удовлетворением отмечает ту 
большую работу, которая ведется Агентством. Статистические прогнозы ВОЗ, цитируемые в 
ежегодном докладе, согласно которым в течение следующих десяти лет от рака умрут свыше 
84 миллионов человек и 75% из них – в развивающихся странах – выглядят устрашающе. 
Однако, согласно Агентству, при обеспечении надлежащего финансирования и наличии 
достаточных ресурсов, более 40% всех раковых заболеваний может быть предотвращено, а 30% 
может быть излечено в случае раннего выявления и начала лечения. 

55. Она благодарит Генерального директора за ту большую роль, которую он сыграл в 
содействии получению от Арабского банка экономического развития в Африке и Фонда ОПЕК 
для международного развития займов на расширение и модернизацию в Гане двух 
существующих центров лучевой терапии и ядерной медицины. Принимаются все меры для 
создания в рамках программы ПДЛР в Гане всеобъемлющей программы по лечению рака. 
Осознавая, что в Гане и субрегионе Западной Африки наблюдается быстрый рост 
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онкологических заболеваний, ее страна приняла решение о создании научно-
исследовательского института радиологических и медицинских наук, с тем чтобы он играл 
ведущую роль в исследованиях в области онкологии и лечения в случае любых 
радиологических аварийных ситуаций. Она с удовлетворением воспримет любую форму 
помощи от дружественных стран, которая помогла бы активизировать создание 
инфраструктуры с целью содействия исследованиям и обучению в этом новом институте. 

56. Ее страна убеждена в том, что основу устойчивости и роста ядерной отрасли в Гане и в 
Африке в конечном счете составят кадровые ресурсы. Поэтому Гана в сотрудничестве с 
Агентством создала при Ганском университете Высшую школу ядерных и смежных наук, цель 
которой заключается в сохранении, поддержании и укреплении ядерных знаний. Для обучения 
в аспирантуре зарегистрировались 138 человек. Гана остается признательной Агентству за 
оказываемую им в самой разной форме поддержку, в частности, за предоставление средств для 
некоторых студентов, обучающихся по комбинированной программе на получение степени 
доктора философии (PhD). Идет также подготовка к организации преподавания по 
согласованной африканской программе получения ученой степени магистра в области ядерной 
науки и технологий, а также по организации преподавания в предстоящем учебном году по 
последипломной программе в области радиационной защиты. 

57. За прошедший год учебный факультет Высшей школы ядерных и смежных наук 
принимал у себя много учебных семинаров-практикумов МАГАТЭ/АФРА и курсов по 
различным областям ядерных технологий, включая безопасность и физическую безопасность. 

58. Осознавая необходимость укрепления ведомственного потенциала в области ядерной 
науки и технологий, Гана приступила к созданию национальной ускорительной установки, с 
тем чтобы основное внимание уделялось использованию ионных пучков для обучения и 
исследований в области ядерной физики и материаловедения. Пользоваться технологиями 
ускорителя смогут ученые-исследователи и аспиранты из университетов Ганы и других стран 
Африки. Строительство здания, где будет располагаться ускоритель, близится к завершению, и 
правительство предоставило на основе разделения затрат 500 000 долл. для закупки 
оборудования. Она призывает государства-члены предложить поддержку в виде 
внебюджетного финансирования. 

59. В свете небывалого роста цен на продовольствие и в условиях вызовов, связанных с 
изменением климата, энергетической безопасностью и необходимостью срочных и 
решительных действий по преодолению проблем продовольственной безопасности, 
невозможно переоценить значение вклада Агентства в сельскохозяйственное развитие, 
особенно в африканских государствах-членах. Учитывая это, Гана поддерживает инициативу 
Агентства, результатом осуществления которой стала в конечном счете разработка программы 
оценки подземных вод с использованием методов изотопной гидрологии. Несомненно, что эта 
инициатива улучшит управление водными ресурсами во многих африканских странах, 
страдающих от засухи. Оратор выражает также признательность Агентству за разработку и 
использование МСН. Являясь участником ПАТТЕК, Гана принимает участие в массовом 
разведении и облучении мухи цеце. Агентство достойно благодарности и за его деятельность 
по научным исследованиям и разработкам в области использования этого метода для 
подавления и искоренения москитов, которые вызывают малярию. 
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60. Правительство Ганы приняло решение о том, что в долгосрочной перспективе будет 
организовано производство электроэнергии с использованием АЭС. Оно было 
проинформировано Агентством о его желании очень тесно сотрудничать с национальными 
заинтересованными учреждениями в сооружении первой АЭС. В стране с нетерпением ждут 
семинара-практикума по вопросам, связанным с созданием ядерной энергетики, который будет 
проводиться сотрудниками Агентства в первом квартале 2009 года. 

61. Ее страна хотела бы заверить Секретариат и международное сообщество в том, что Гана 
полностью привержена ядерным гарантиям, ядерной безопасности и физической ядерной 
безопасности и будет продолжать обеспечивать, чтобы вся практическая деятельность, 
связанная с ядерными технологиями, осуществлялась безопасным, надежным и экологически 
безопасным методом. Оратор выражает Агентству признательность за продолжение поддержки 
национальных и международных усилий с целью обеспечения безопасного и надежного 
применения ядерных технологий. 

62. В Гане был подготовлен и ждет одобрения парламентом проект законодательства о 
создании независимого регулирующего органа. Особое внимание уделяется также вопросам 
физической ядерной безопасности. Надзор за планированием и осуществлением мероприятий, в 
том числе тех, которые связаны с Комплексным планом поддержки физической ядерной 
безопасности и Международной консультативной службой по физической защите, 
осуществляет комитет в составе старших должностных лиц, представляющих национальные 
службы безопасности, операторов ядерных установок и регулирующий орган. Гана 
признательна Агентству за поставки оборудования, предоставление услуг экспертов и 
организацию национальных и региональных учебных курсов. 

63. Г-н КАРИМОВ (Азербайджан) говорит, что на протяжении всего своего существования 
Агентство всегда активно содействовало международному сотрудничеству в области мирного 
использования атомной энергии и способствовало неукоснительному соблюдению режима 
ядерного нераспространения. Его страна ценит усилия Агентства по обеспечению безопасности 
во всем мире и предпринимает все необходимые меры для предотвращения распространения 
ядерного оружия и противодействия угрозе ядерного терроризма. 

64. С появлением новых угроз и вызовов международной безопасности и стабильности 
исключительно важное значение приобретают ДНЯО и роль Агентства в обеспечении его 
осуществления. 

65. Возникшие на Кавказе в августе 2008 года проблемы еще раз продемонстрировали 
исключительную сложность создания в мире атмосферы взаимного доверия, добрососедства и 
уважения суверенитета и территориальной целостности государств. Неразрешенные 
конфликты, территории, которые остаются вне зоны международного контроля, сепаратизм и 
возникновение не подчиняющихся никаким международным правовым обязательствам 
самопровозглашенных государств, - все это создает угрозы миру и стабильности. Его страна 
неоднократно обращала внимание на проблему незаконно оккупируемых и неконтролируемых 
территорий, которые могут использоваться для беспрепятственного оборота ядерных и 
радиоактивных материалов или их применения в несанкционированных целях. Для регионов, 
охваченных межэтническими конфликтами и чувствительных к всевозможным рискам, 
неконтролируемые территории бросают прямой вызов их безопасности. В мире не должно 
оставаться мест вне международных верификационных механизмов, и все конфликты должны 
найти решение в рамках международного права, что позволит свести к минимуму возможные 
риски незаконного оборота ядерного материала и минимизировать угрозы ядерного и 
радиологического терроризма. Высоко оценивая усилия Агентства по предотвращению таких 
актов терроризма, Азербайджан надеется на дальнейшее усиление его роли в этой области. 
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66. Исключительно важное значение для решения вопросов мирного использования атомной 
энергии имеет программа технического сотрудничества Агентства, и Азербайджан позитивно 
оценивает достигнутые за последнее время результаты. Дальнейшее повышение эффективности 
и уровня сотрудничества является одним из основных приоритетов взаимодействия между его 
страной и Агентством. Азербайджан активно участвует в реализации ряда региональных и 
национальных проектов технического сотрудничества, одним из приоритетных направлений 
которого являются вопросы неэнергетического применения. Он поддерживает усилия 
Агентства по содействию реализации эффективных программ в области ядерной науки, 
технологий и применений, которые нацелены на удовлетворение основных потребностей 
страны для устойчивого развития. В этой связи особое значение приобретает деятельность по 
сохранению и умножению ядерных знаний, которые являются основным гарантом обеспечения 
ядерной безопасности. Совершенствование ядерного образования является важнейшим 
элементом развития инновационных ядерных технологий, и потому Секретариату следует 
оказывать дальнейшее содействие участию заинтересованных государств-членов в таких 
программах, как Летний институт Всемирного ядерного университета.  

67. Азербайджан также придает важное значение сотрудничеству с Агентством по 
обеспечению безопасности при обращении с радиоактивными источниками и укреплению его 
национальной системы контроля, учета, хранения, перевозки и утилизации источников 
радиации. Для выполнения этих функций в 2008 году президентским указом было создано 
Государственное агентство по регулированию радиационной и ядерной безопасности. 
Завершаются работы по подготовке необходимых нормативных документов, по формированию 
структуры нового государственного органа, а также набору персонала для работы в нем. 

68. В 2008 году в рамках программы технического сотрудничества начала функционировать 
система подготовки и хранения радиоактивных отходов низкого и высокого уровней 
активности. В Национальном онкологическом центре было установлено ядерно-медицинское 
оборудование для диагностики и лечения рака. Кроме того, Агентство оказывало содействие в 
приобретении, монтаже и пуске в эксплуатацию линейного ускорителя для лечения 
онкобольных. 

69. Азербайджан занимается добычей нефти в промышленных масштабах на протяжении вот 
уже 160 лет. В результате длительной производственной деятельности на месторождениях 
нефти некоторые участки оказались загрязненными природными радионуклидами, которые 
создают серьезную угрозу для здоровья людей. Мониторинг и реабилитация 
радиоэкологической обстановки на Апшеронском полуострове – это одно из приоритетных 
направлений сотрудничества Азербайджана с Агентством. Планируется в будущем развивать 
это сотрудничество применительно к другим промышленным зонам, территориям и водным 
ресурсам Азербайджана. 

70. Признавая неоспоримый авторитет Агентства и все возрастающую его роль на 
международной арене, Азербайджан осознает необходимость пересмотра ряда его уставных 
функций, стоящих перед Агентством задач и возможностей их реализации. Поэтому он считает 
вполне своевременным и обоснованным создание Комиссии видных деятелей для проведения 
анализа характера и масштабов работы Агентства до 2020 года. Его страна выступает в 
поддержку доклада Комиссии о будущем Агентства и готова представить свои предложения по 
затрагиваемым в нем вопросам. 
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71. Азербайджан намерен и дальше взаимодействовать с Агентством и поддерживать любые 
инициативы, направленные на укрепление международного режима ядерного 
нераспространения, обеспечения ядерной и радиационной безопасности и использования 
атомной энергии исключительно в мирных целях. 

72. Г-н СТРИТАР (Словения) говорит, что Агентство играет незаменимую роль в 
глобальных усилиях по предотвращению ядерного распространения. К проводимым им 
инспекциям повсеместно существует уважительное отношение как к беспристрастным и 
независимым, и направлены они на обнаружение любого использования ядерного материала не 
по назначению и на сдерживание любой такой деятельности. В докладе об осуществлении 
гарантий за 2007 год указывается, что насчитывается 82 государства, имеющих действующие 
соглашения о всеобъемлющих гарантиях и действующие дополнительные протоколы, что 
является увеличением по сравнению с предыдущим годом. Однако, только еще одна страна - 
участница ДНЯО ввела в действие соглашение о всеобъемлющих гарантиях. По мнению его 
страны, соглашение о всеобъемлющих гарантиях вместе с дополнительным протоколом 
следует рассматривать в качестве современного стандарта проверки, и государствам - 
участникам ДНЯО, не имеющим действующих соглашений о всеобъемлющих гарантиях, 
следует более активно проявлять инициативу с целью обеспечения соответствия этому 
стандарту. Он настоятельно призывает государства-члены, не имеющие действующего 
соглашения о всеобъемлющих гарантиях, а также государства-члены, испытывающие сомнения 
в отношении заключения дополнительного протокола, безотлагательно сделать это. 

73. К сожалению, в процессе работы Консультативного комитета по гарантиям и проверке в 
рамках Устава МАГАТЭ, созданного Советом в 2005 году, не было выработано ни одной 
конкретной рекомендации Совету. Однако, САГСИ тесно сотрудничает с Секретариатом в 
разработке новых концепций гарантий, которые могут быть использованы в будущем и 
которые выходят за рамки существующих концепций интегрированных гарантий. Концепции, 
базирующиеся на таких преимуществах, как непрогнозируемость и проверка, как 
представляется, достойны того, чтобы потратить на них дополнительные усилия. Подобные 
концепции могут использоваться в качестве альтернативы определенному нормальному 
уровню обычных инспекций, что в результате приведет к достижению сбалансированности 
между дальнейшими сокращениями обычных инспекций и проведением необъявленных, 
нерегулярных и интенсивных инспекций. 

74. В июле 2007 года вступила в силу Международная конвенция о борьбе с актами ядерного 
терроризма, что ясно свидетельствует о том, что многие страны готовы к предотвращению 
ядерного терроризма и к борьбе с ним. Эта Конвенция была открыта для подписания в сентябре 
2005 года, и Словения была одной из первых стран, которые подписали ее. Поскольку 
терроризм представляет собой глобальную угрозу, государствам - участникам Конвенции 
следует приложить все усилия к принятию соответствующих мер по обеспечению защиты 
радиоактивного и ядерного материала с учетом соответствующих рекомендаций и функций 
Агентства. 

75. Словения придает первостепенное значение ведению Агентством деятельности в области 
физической ядерной безопасности с целью предотвращения, обнаружения актов ядерного 
терроризма и реагирования на них. Ответственность за физическую ядерную безопасность по-
прежнему возлагается на отдельные государства-члены, которым необходимо работать 
совместно с Агентством для укрепления нераспространения, ядерной проверки и механизмов 
экспортного контроля. Будут с удовлетворением восприняты и любые другие практические 
инициативы и шаги, которые могут быть предложены в этой области. 
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76. Словения, демонстрируя свою приверженность деятельности Агентства по линии 
технического сотрудничества, организовала за прошедший год в своей стране шесть 
региональных семинаров-практикумов, учебных курсов и семинаров Агентства, а в словенские 
организации и учреждения были приняты для обучения более десятка стажеров из различных 
развивающихся стран. С 2006 года словенские эксперты участвуют в обширной программе 
снятия с эксплуатации ядерных установок Института "Винча" (VIND), в рамках которой 
Сербии оказывается помощь в снятии с эксплуатации ядерных установок. Словения оказала 
помощь регулирующему органу Сербии путем рассмотрения документов, связанных с 
переупаковкой и перевозкой отработавшего топлива с исследовательского реактора института 
"Винча". 

77. Словения взяла обязательство выплатить в полном объеме свою долю в плановой цифре 
ФТС на 2009 год и полностью выплатила свою долю за предыдущие годы. 

78. Его страна признает, что были предприняты усилия по осуществлению Международного 
плана действий по укреплению международной системы готовности и реагирования в случае 
ядерных и радиационных аварийных ситуаций, и в этой связи она с удовлетворением отмечает 
создание в июне 2008 года в Риме рабочей группы по долгосрочной устойчивости, которая 
продолжит деятельность в этой области. Для укрепления международного аварийного 
реагирования Агентство предложило государствам-членам зарегистрировать их ресурсы в Сети 
реагирования и оказания помощи, главные цели которой заключаются в предоставлении и 
координации помощи и консультаций, а также содействии обеспечению аварийной готовности. 
В начале 2008 года Словения была одной из первых зарегистрировавшихся в Сети стран, и с 
большим удовлетворением можно отметить, что количество зарегистрировавшихся стран 
возрастает. Членство в Сети является добровольным по своему характеру и не предполагает 
взятия каких-либо обязательств. Хотя она все еще находится лишь на начальном этапе своего 
функционирования, она может внести значительный вклад в создание надежной и устойчивой 
глобальной сети аварийного реагирования в будущем. 

79. Растут ожидания в отношении будущего расширения ядерной энергетики. Судя по 
прогнозам энергопотребления для Словении, наблюдается очевидный рост спроса на 
электроэнергию, в результате чего ядерная энергетика становится экономически оправданным 
направлением развития структуры энергетики страны на будущее. При этом главный 
вызывающий озабоченность вопрос - это продолжение безопасной эксплуатации 
существующих ядерных мощностей. Для операторов и работников регулирующих органов 
одним из приоритетов является деятельность по управлению старением и продлению 
жизненного цикла. Значительный вклад в поддержание высокого уровня ядерной безопасности 
может внести обмен международным опытом и информацией. Крупнейшим производителем 
электроэнергии в Словении является АЭС "Кршко", на которую приходится почти 40% 
поставляемой в сеть электроэнергии. Несмотря на имевшую место в июне 2008 года утечку, 
которая привела к останову реактора, но без выбросов в окружающую среду, она 
характеризуется отличными эксплуатационными показателями. Реакция СМИ всей Европы, 
связанная с этим событием, была беспрецедентной. Его страна готова к открытому обсуждению 
с международными заинтересованными сторонами усовершенствований, которые позволят не 
допустить повторения такого ненужного реагирования в будущем. 



GC(52)/OR.4 
30 September 2008, Page 16 

80. Словения придает первостепенное значение поддержанию высокого уровня ядерной 
безопасности во всем мире. Хотя главная ответственность за обеспечение ядерной 
безопасности по-прежнему возлагается на оператора, последствия выходят за рамки 
национальных границ, что делает международное сотрудничество в этой области 
незаменимым. В Конвенции о ядерной безопасности и в Объединенной конвенцией о 
безопасности обращения с отработавшим топливом и о безопасности обращения с 
радиоактивными отходами предусмотрены механизмы рассмотрения, подчеркивающие важное 
значение постоянного совершенствования безопасности и международного сотрудничества по 
связанным с безопасностью вопросам. Словения с удовлетворением отмечает успешные итоги 
четвертого Совещания Договаривающихся сторон Конвенции о ядерной безопасности по 
рассмотрению, состоявшегося в апреле 2008 года, и она подготовила свой третий 
национальный доклад для совещания Договаривающихся сторон Объединенной конвенции по 
рассмотрению, которое состоится в предстоящем году. 

81. Что касается вопросов укомплектования персоналом и компетенции, то его страна 
придает большое значение исследованиям и образованию в ядерной области. Правительство 
Словении утвердило рамочный документ для устойчивого обеспечения деятельности по 
оказанию поддержки в области ядерной и радиационной безопасности. Были отобраны 
исследовательские проекты, охватывающие различные области, такие как способы и методы 
управления старением, улучшение ядерной безопасности с использованием вероятностного 
анализа безопасности, а также использование эталонных контрольных показателей для 
управления ядерными установками. 

82. За свою систему менеджмента качества Администрации по ядерной безопасности 
Словении было вручено международно признанное аттестационное свидетельство по стандарту 
ИСО 9001:2000. 

83. Что касается доклада “Видение будущего – 2020", то Словения согласна с тем, что у 
Агентства имеется огромный опыт, и оно способно мобилизовать техническую экспертную 
помощь существенных масштабов и качества. Агентству следует продолжать выполнять свою 
уставную роль и главнейшую цель по реагированию на потребности государств-членов в 
областях, в которых другие учреждения не могут оказывать услуги столь эффективно. 
Словения высоко ценит инициативу Агентства по рассмотрению вопросов, которые повлияют 
на его будущее, и считает ключевым фактором успеха людские ресурсы. Располагая опытными 
и способными кадрами, можно будет с гораздо большей легкостью и эффективностью работать 
над решением тех сложных задач, которые поставлены в докладе. В докладе рассматривается 
также вопрос о росте и, в меньшей степени, о снижении объема деятельности Агентства на 
период до 2020 года. Будущее прогнозировать сложно. Основной движущей силой, 
направляющей деятельность Агентства по указываемому ими направлению, должны быть 
государства-члены, и доклад "20/20" вместе с докладом Комиссии видных деятелей можно 
было бы использовать для всестороннего планирования пути следования. 

84. Г-н ВАЛИН ГЕРРЕЙРУ (Бразилия) говорит, что его страна с удовлетворением отмечает 
тот факт, что на Научном форуме, который проводится параллельно с Генеральной 
конференцией, основное внимание уделяется будущей роли Агентства, а в основе обсуждения 
находится доклад Комиссии видных деятелей о будущем Агентства. Созыв этой Комиссии 
Генеральным директором был своевременным, поскольку мир находится на пороге 
возрождения ядерной энергии из-за растущих потребностей в электроэнергии, в частности в 
развивающихся странах, что дополняется широким признанием того, что ядерная энергия 
является экономически конкурентоспособной и экологически безопасной альтернативой 
другим источникам энергии. Мало кто теперь оспаривает антропогенное влияние на изменение 
климата, особенно в результате сжигания органического топлива. Более широкое 
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использование атомной энергии будет связано с широким кругом возможностей и вызовов, и 
весьма важно провести рассмотрение роли Агентства в этих новых условиях. 

85. Хотя тенденция к расширению использования ядерной энергии очевидна, невозможно 
прогнозировать его фактические масштабы. Предусматриваются несколько сценариев с 
различными сроками, и Агентству необходимо предоставить различные необходимые ему 
инструменты для адаптации по мере изменения обстоятельств. Связывать Агентство путами 
институционального и оперативного характера, действуя так, как будто будущие условия уже 
известны, было бы контрпродуктивным.  

86. В этом контексте важно рассмотреть вопросы о том, может ли Агентство играть более 
сильную роль без изменений в своем Уставе, следует ли ему вообще производить изменения, 
следует ли произвести изменения только с только точки зрения управления или следует ли 
возложить на него больше обязанностей, а также будет ли оно в состоянии реагировать на 
будущие вызовы в своем нынешнем виде. Четко определенных ответов на эти вопросы нет, и 
его страна надеется на то, что в будущем будет произведен обмен мнениями по этим вопросам. 

87. По мере расширения использования ядерной энергии и возрастания международного 
значения Агентства будет крайне важно обеспечить, чтобы у всех государств-членов было 
ощущение причастности к работе Агентства, и чтобы они воспринимали его приоритеты как 
свои собственные. Открытость для всех сторон, участие и взятие на себя обязательств будут 
иметь весьма важное значение для выполнения тех коллективных задач, которые стоят впереди. 

88. Естественно, что различные страны придают различную значимость разным видам 
уставной деятельности Агентства, но важно осуществлять каждый вид деятельности в полной 
мере, целостным и комплексным образом, без дискриминации или избирательности. Бразилия 
придает в равной степени большое значение всем основополагающим направлениям 
деятельности Агентства. Вносимый им вклад в дело мира и безопасности, развития и 
сокращения масштабов нищеты, а также улучшения состояния окружающей среды имеет в 
равной степени ценное значение вне зависимости от того, идет ли речь о видах деятельности, 
вытекающих из договорных обязательств или нет, и его страна считает, что для Агентства было 
бы аномальным концентрировать свою деятельность только на каком-то одном из направлений. 

89. Один из самых непростых вызовов, с которыми придется столкнуться в будущем, связан 
с борьбой за общественное мнение. Бразилию обнадеживают все глубже укореняющаяся во 
всем мире культура безопасности в связи с использованием ядерной энергии, а также 
технические достижения, позволяющие сооружать все более безопасные реакторы. В вопросе 
безопасности переусердствовать нельзя, поскольку и одна авария – это слишком много. 
Пережив самую серьезную аварию в своей истории, связанную с радиоактивным источником, 
которая произошла 21 год назад в Гоянии, Бразилия особенно хорошо осознает важность 
безопасности. 

90. Ядерная энергия должна также быть защищенной, поскольку ужасно даже предположить, 
что негосударственные структуры могут приобрести оружие, содержащее радиоактивный 
материал, такое как радиологические рассеивающие устройства, получить к нему доступ или 
применить его. Хотя ответственность за безопасность и сохранность ядерного материала и 
радиоактивных источников возлагается на государства, соблюдение строжайших норм отвечает 
интересам всех сторон. Последствия ядерных аварий или  злоумышленных действий, 
связанных с ядерным материалом, выходят за рамки национальных границ. 
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91. Являясь единственным учреждением, обладающим полномочиями проверять соблюдение 
обязательств по нераспространению согласно ДНЯО, Агентство призвано играть ведущую роль 
в поддержании международного мира и безопасности. Бразилия высоко ценит объективность, 
беспристрастность и профессионализм, с которыми Секретариат применяет гарантии, 
опровергая эпитет "ядерного сторожевого пса Организации Объединенных Наций". 

92. Хотя Агентство не имеет согласованных полномочий на рассмотрение вопросов 
обязательств в области ядерного разоружения, вытекающих из статьи VI ДНЯО, то, что 
государства-члены излагают на Генеральной конференции свои взгляды в отношении 
прогресса или отсутствия прогресса в этой области, является неизбежным. Разоружение и 
нераспространение взаимно усиливают друг друга, и движение по одному из этих направлений 
сказывается на движении по другому из них. 

93. Хотя о рисках распространения, связанных с ядерным возрождением, говорилось многое, 
Бразилия считает эти риски несколько преувеличенными и не видит оснований для вывода о 
том, что более широкое использование ядерной энергетики приведет к распространению 
чувствительных технологий. Большинство новых АЭС будут строиться в странах, уже 
производящих свое собственное топливо. Ввиду трудностей, связанных с разработкой методов 
разделения изотопов, огромного объема требуемых инвестиций, необходимости 
широкомасштабной подготовки кадровых ресурсов и задействования промышленного 
потенциала, Бразилия считает весьма маловероятным, что любая страна, желающая впервые 
начать осуществление ядерной программы, будет пытаться создать свою собственную 
установку по обогащению, в особенности с учетом того, что рынок НОУ работает надлежащим 
образом. Неизвестно Бразилии и о каких-либо опасениях стран, впервые приступающих к 
осуществлению ядерных программ, в отношении того, что поставки топлива для их будущих 
АЭС будут прерываться. Однако, если та или иная страна примет решение самостоятельно 
обогащать уран, то она имеет на это все права, при условии, что она будет соблюдать свои 
соответствующие обязательства, в том числе в отношении представления Агентству 
необходимой информации о конструкции. Бразилия рассматривает любое новое толкование 
статьи IV ДНЯО как недопустимое и считает, что любая попытка установить новое деление на 
имеющих право и не имеющих такового преуменьшает значение огромнейшей уступки, 
которая была сделана государствами, не обладающими ядерным оружием, при присоединении 
к ДНЯО. 

94. Когда вслушиваешься в прения по вопросу обогащения, то создается впечатление, что 
имплицитно предполагается, что гарантии Агентства, действующие в отношении установок по 
обогащению, не эффективны и не достигают преследуемой цели. Такое предположение 
попросту ошибочно. Данных о каких-либо случаях переключения ядерного материала с 
поставленной под гарантии установки по обогащению нет. 

95. Бразилия в настоящее время обсуждает будущее своей ядерной программы, в том числе с 
организационной точки зрения, после того, как было принято решение о скорейшем 
завершении строительства ядерного энергетического реактора "Ангра-3" мощностью 
1300 МВт, в отношении которого были окончательно определены этапы ввода в эксплуатацию 
с выдачей требуемых по закону лицензий. Фактические строительные работы могут быть 
начаты в ближайшее время. Планируется также, что к 2030 году в строй вступят от четырех до 
восьми новых АЭС с оценочной мощностью 1000 МВт каждая. В разделе уже одобренной и 
профинансированной конгрессом программы ускоренного роста, посвященный науке и 
технологиям, предусматривает завершение строительства пилотного завода по конверсии для 
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производства гексафторида урана в Арамаре, Сан-Паулу. В нем предусматривается также 
расширение промышленной установки по обогащению урана в Ресенде, Рио-де-Жанейро, и при 
этом в качестве конечной цели ставится достижение самообеспеченности в области НОУ. 
Бразилия планирует также увеличить производство радиоизотопов для удовлетворения всего 
внутреннего спроса. 

96. В феврале 2008 года президент Бразилии и президент Аргентиты обнародовали 
официальное заявление по широкому спектру двусторонних отношений. В разделе этого 
заявления, посвященном ядерному сотрудничеству, оба главы государств определили состав 
двусторонней комиссии, в обязанности которой входит разработка модельного ядерного 
энергетического реактора для удовлетворения потребностей в электроэнергии двух этих стран 
и, в конечном счете, региона. В заявлении также говорится, что компетентным органам 
Аргентины и Бразилии следует определить рамки общего проекта в области ядерного 
топливного цикла, и декларируется намерение создать совместное предприятие по обогащению 
урана. Несмотря на масштабы поставленной задачи, в соответствующих национальных 
комиссиях по ядерным вопросам ускоренными темпами идет работа по выполнению этого 
мандата. 

97. При принятии правительствами Бразилии и Аргентины решения об обнародовании 
заявления они исходили из ощущаемой обеими сторонами необходимости принятия 
дальнейших мер по объединению ядерной деятельности в двух странах в дополнение к 
существующим договоренностям, предусмотренным в АБАКК, которое успешно 
функционирует с 1991 года. Бразилия положительно оценивает прогресс, достигнутый в 
сотрудничестве между АБАКК и Агентством в соответствии с Четырехсторонним 
соглашением. Были произведены значительные усовершенствования путем разработки 
руководящих принципов совместной деятельности по гарантиям на нескольких ядерных 
установках, а также процедур для необъявленных инспекций и для общего пользования 
оборудованием для целей гарантий. Предстоит произвести еще много усовершенствований, и 
Бразилия надеется, что работа следующего совещания Комитета по связи в рамках Соглашения 
будет носить плодотворный характер. Бразилия придает большое значение сотрудничеству 
между АБАКК и Агентством и просит обе организации продолжать осуществление 
координации, с тем чтобы не допустить ненужного дублирования усилий и придать 
деятельности большую экономическую эффективность. 

98. Г-н АЛЬ-ДЖАСЕМ (Кувейт) говорит, что для удовлетворения потребностей социально-
экономического развития планеты в ближайшие десятилетия будет необходим серьезный рост 
мирового энергоснабжения. Решение о том, выбирать ли для удовлетворения этого спроса 
вариант ядерной энергетики, предстоит принимать лицам, ответственным за принятие решений 
на национальном уровне. На своем саммите в декабре 2006 года государства - члены Совета по 
сотрудничеству стран Залива приняли совместную программу мирного использования ядерной 
энергии, и в последующий период была проведена серия консультаций и совещаний, в которых 
принимали участие эксперты Совета и сотрудники Агентства, для определения потребностей и 
подготовки технико-экономического обоснования, которое теперь завершено. 

99. Оратор подчеркивает важность предпринимаемых Агентством усилий по содействию 
региональному и международному сотрудничеству в поиске решений проблемы глобальной 
нехватки питьевой воды. В резолюции GC(51)/RES/14 Генеральная конференция призвала 
поддержать план использования реакторов малой и средней мощности для рентабельного 
производства питьевой воды и для ядерного производства водорода. Опреснение воды – это 
жизненно важный вопрос для Кувейта, и правительство пожертвовало для деятельности в этой 
области 10 000 евро. Кувейт с интересом ожидает участия в совещаниях ИНДАГ, с тем чтобы 
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поделиться опытом и найти возможности для расширения исследований по вопросу 
использования ядерных технологий для опреснения грунтовых вод. 

100. Программа технического сотрудничества Агентства в таких областях, как сельское 
хозяйство, животноводство, водные ресурсы, энергия и окружающая среда, способствует 
созданию национального потенциала в развивающихся странах и передаче ядерных технологий 
для использования в мирных целях. В сотрудничестве с Агентством Кувейт провел в своей 
стране ряд региональных учебных курсов. Правительство его страны регулярно в полном 
объеме выплачивает свою долю в ФТС и призывает другие государства-члены поступать таким 
же образом. 

101. Краеугольным камнем режима нераспространения являются гарантии. Оратор 
настоятельно призывает все государства, которые еще не подписали соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях с Агентством, сделать это, и призывает государства, которые уже 
осуществляют соглашение, заключить дополнительный протокол. Государствам - участникам 
ДНЯО следует соблюдать свои обязательства по Договору и своим соглашениям о гарантиях и 
тесно сотрудничать с Агентством, с тем чтобы рассеивать любые сомнения, возникающие в 
отношении их программ, путем переговоров и конструктивного диалога.  

102. Что касается идеи проведения форума по вопросу о создании зоны, свободной от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке, то оратор отмечает, что одной из необходимых 
предпосылок для достижения этой цели является применение всеобъемлющих гарантий ко 
всем ядерным установкам в регионе и присоединение всех государств региона к ДНЯО. Он 
надеется, что будет определена цель и подготовлена сбалансированная повестка дня форума, с 
тем чтобы снять все опасения относительно возможности достижения его цели. Отмечая, что 
все государства Ближнего Востока, за исключением Израиля, являются участниками ДНЯО и 
поставили свои ядерные установки под гарантии Агентства, оратор призывает международное 
сообщество защитить этот регион от будущих кризисов или войн, которые подрывают его 
безопасность и стабильность, выработав решительную и недискриминационную позицию по 
отношению к любому государству, которое не подписало ДНЯО. 

103. Одна из основных задач Агентства – содействие обеспечению безопасности и 
сохранности радиоактивных источников и ядерных материалов. Важно разработать 
регулирующие положения и применять руководящие принципы, направленные на контроль за 
перемещением таких материалов. Кувейт заинтересован в продолжении своего сотрудничества 
с Агентством и другими соответствующими организациями в этой области путем 
осуществления национальных и региональных проектов. Агентству следует поддерживать 
связи с государствами-членами, сооружающими АЭС, с тем чтобы обеспечить принятие ими 
необходимых мер предосторожности и применение соответствующих мер по обеспечению 
безопасности.  

104. Что касается ядерной программы Исламской Республики Иран, то хотя Кувейт признает 
право всех стран на разработку ядерно-энергетической программы в мирных целях в 
соответствии с ДНЯО, он призывает Иран продолжать сотрудничать с Агентством, с тем чтобы 
снять опасения в отношении характера его программы и урегулировать все нерешенные 
вопросы. Он настоятельно призывает все заинтересованные стороны проводить политику 
дипломатии, диалога и переговоров для достижения желаемой цели.  
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Г-н Энхсайхан (Монголия), заместитель Председателя, занимает место Председателя. 

105. Г-жа ИНТЕРИАНО ТОБАР (Сальвадор) говорит, что 41 год назад ее страна, исходя из 
стремления сохранить мир, безопасность и стабильность, присоединилась к Договору 
Тлателолко, который является первым договором в мире о гарантиях и в соответствии с 
которым была создана первая зона, свободная от ядерного оружия. Присоединившись к ДНЯО, 
Сальвадор подтвердил свою приверженность ядерному разоружению и нераспространению. Ее 
правительство в полной мере готово оказывать поддержку всем договорно-правовым 
документам и инициативам, связанным с нераспространением ядерного оружия, и признает 
важное значение деятельности Агентства в трех основополагающих областях: гарантии, 
ядерная безопасность и ядерная наука и технологии. Концепция многосторонности – это 
единственный путь стимулирования политического диалога и поиска формул коллективного 
сотрудничества, содействия мирному сосуществованию между государствами и обеспечения 
безопасности. 

106. Важную дополняющую роль в усилиях в области ядерного разоружения и 
нераспространения играет ДВЗЯИ, и Сальвадор будет и впредь поддерживать усилия 
миролюбивых стран для достижения цели его скорейшего вступления в силу. Всего лишь 
несколько дней назад в ходе 63-й сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций состоялось четвертое Совещание министров по содействию вступлению в силу ДВЗЯИ. 
Сальвадор поддержал заявление с призывом к государствам, которые еще не сделали этого, в 
особенности к тем из них, которые перечислены в приложении 2 и которые обладают ядерным 
оружием, подписать или ратифицировать Договор и поддерживать мораторий на ядерные 
испытания с целью демонстрации своих добрых намерений и в качестве меры укрепления 
доверия. В этой связи оратор выражает признательность Барбадосу, Колумбии, Ираку и 
Доминиканской Республике за ратификацию Договора. Международному сообществу следует 
совместно работать над достижением большей прозрачности в ядерной области, созданием 
более эффективных международных норм безопасности и поиском новых мер по 
предотвращению распространения и по ликвидации ядерного оружия. 

107. Мир стоит перед вызовами, носящими широкий и сложный характер. Продовольственная 
безопасность, изменение климата, энергетический кризис, вызванный высокими ценами на 
нефть, а также финансовые проблемы свидетельствуют о глобальном кризисе, который 
оказывает негативное воздействие на усилия в области развития. Сальвадор поддерживает 
существующее сотрудничество Агентства с ФАО и налаживаемое сотрудничество с Фондом 
окружающей среды ЮНЕП, которое имеет важнейшее значение для удовлетворения растущих 
потребностей государств-членов, в особенности развивающихся стран. 

108. Мир, безопасность и развитие неразрывно связаны, а международное сотрудничество в 
целях развития играет основополагающую роль, в особенности в достижении целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия.  Поэтому весьма важно обеспечивать 
справедливый доступ к технологическим ресурсам, передачу экологически чистых технологий 
и поддержку создателям технического потенциала, и Агентство вносит бесценный вклад в 
достижение этих целей. 

109. Сальвадор высоко ценит техническую помощь Агентства развивающимся странам, 
сосредоточенную на ядерных применениях в здравоохранении, сельском хозяйстве, 
промышленности, окружающей среде, гидрологии и исследованиях в различных областях. Эта 
помощь непосредственно способствует улучшению условий жизни людей и в целом 
обеспечению их благосостояния.  Проекты технического сотрудничества Агентства вносят 
значительный вклад в устойчивое развитие всех стран, особенно наиболее уязвимых. Одним из 
примеров является создание лаборатории изотопной гидрологии в лабораториях компании 
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"ЛаГео" в Сальвадоре, которая является единственной лабораторией такого рода в Центральной 
Америке и которая оказывает аналитические услуги различным странам в Южной Америке и 
иногда – Мексике. 

110. Сальвадор действует совместно с Агентством в рамках сотрудничества Юг-Юг, 
предоставляя услуги национальных экспертов в таких областях, как геотермальная энергия и 
ядерные приборы. Он заинтересован в совместной работе с экспертами Агентства в разработке 
национальной программы профилактики раковых заболеваний. Поэтому он весьма ценит 
усилия, предпринимаемые с целью утвердить субрегиональный план в этой области, который 
представляет собой инициативу, выдвинутую на совещании министров здравоохранения 
Центральной Америки и Доминиканской Республики, которое состоялось в Сан-Сальвадоре в 
сентябре 2007 года. Страна оратора с удовлетворением отмечает тот факт, что в сентябре 
2007 года АРКАЛ и Агентство официально приняли региональные стратегические параметры 
на 2007-2012 годы. 

111. Сальвадор с удовлетворением отмечает доклад Комиссии видных деятелей, и он 
проявляет огромный интерес к результатам Научного форума, проходящего в течение 
Генеральной конференции, на котором будет рассматриваться, в частности, вопрос о будущем 
Агентства. Весьма важно объединить силы для укрепления Агентства, что поможет ему в 
выполнении его полномочий. С учетом этого она настоятельно призывает государства-члены 
сосредоточить свои усилия на перспективной модернизации Агентства. Ее страна 
поддерживает концепцию активизированного мирового ядерного порядка, при котором будут 
уменьшаться и устраняться риски ядерного нераспространения для немирных целей и который 
будет при этом позволять, чтобы мирное использование ядерных технологий вносило ценный 
вклад в обеспечение благосостояния людей. 

112. Сальвадор рассчитывает на то, что благодаря работе Организации Объединенных Наций 
и усилиям в области разоружения мир станет свободным от ядерного оружия. Международное 
сообщество разработало договорно-правовые документы и инициативы, формирующие основу 
режима нераспространения, и ему следует продолжать работать в направлении полного 
разоружения. 

113. Агентство играет весьма важную роль в областях ядерной энергии, ядерных применений, 
нераспространения и гарантий. Вносимый им ценный вклад получил широкое признание, и 
государствам-членам следует содействовать ему, укреплять его и придавать ему законную 
силу. Благодаря усилиям различных государств-членов был достигнут прогресс в 
международном сотрудничестве в деле укрепления ядерной безопасности, безопасного 
обращения с ядерными отходами и радиационной защиты. Вместе с тем, многие страны пока 
что не взяли на себя обязательств в этих областях, и Сальвадор настоятельно призывает их 
сделать это. 

114. Заключив Договор Тлателолко, страны Латинской Америки и Карибского бассейна 
показали пример другим регионам мира. Международное сообщество в силах проложить путь к 
более гуманному, свободному и безопасному миру во имя будущих поколений, и именно этим 
оно должно руководствоваться в своих действиях. 

115. Г-н БЕРНХАРД (Дания) говорит, что мир зависит и будет и далее зависеть от усилий 
Агентства по борьбе с ядерным распространением. Таким образом, Дания рассчитывает на то, 
что в 2009 году станет членом Совета управляющих. Режим гарантий Агентства остается 
основополагающим инструментом обеспечения ядерного нераспространения. И все же 
некоторые государства, имеющие действующие соглашения о всеобъемлющих гарантиях, тем 
не менее, осуществляют секретные ядерные программы. Поэтому все государства должны 
признать, что стандарт проверки Агентства состоит как из соглашения о всеобъемлющих 
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гарантиях, так и из дополнительного протокола. ДНЯО является краеугольным камнем 
глобального режима ядерного нераспространения, и его страна с удовлетворением отмечает 
улучшившуюся атмосферу на втором совещании Подготовительного комитета Конференции 
2010 года по рассмотрению действия ДНЯО, которое состоялось в начале 2008 года, и надеется 
на позитивные результаты работы этой Конференции, а также на то, что удастся избежать 
тупика, подобного тому, с которым пришлось столкнуться на Конференции 2005 года по 
рассмотрению действия ДНЯО. 

116. На Совет Безопасности Организации Объединенных Наций также возлагается ключевая 
ответственность за нераспространение. Для поддержания доверия к себе и Совет Безопасности, 
и Агентство должны незамедлительно и последовательно реагировать в случаях нарушения 
государствами своих обязательств по гарантиям или попыток выхода из режима ДНЯО. Дания 
поддерживает расширение участия Совета Безопасности в решении задач нераспространения 
как в общих, так и в конкретных случаях, таких, как случай Ирана. Принятие 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности было важным шагом в этом направлении. 

117. Что касается Ирана, то его страна продолжает оказывать поддержку последовательному 
подходу Совета Безопасности. Приняв резолюции 1803 (2008) и 1835 (2008) Совета 
Безопасности, международное сообщество еще раз дает понять Ирану, что его отказ от 
выполнения требований Совета Безопасности и Агентства является неприемлемым. Дания 
разделяет выраженную Генеральным директором обеспокоенность и настоятельно призывает 
Иран предпринять шаги, связанные с приостановлением деятельности, требуемые Советом 
управляющих и Советом Безопасности, с тем чтобы укрепить доверие к исключительно 
мирному характеру его ядерной программы. Щедрое предложение о пересмотренном пакете 
для переговоров, выдвинутое Высоким представителем Европейского союза в июне 2008 года, 
остается в силе. 

118. Дания одобряет работу, проделанную Агентством в ходе инспекционных посещений 
установки в Аль-Кибаре в Сирийской Арабской Республике. Она настоятельно призывает 
власти Сирии в полной мере сотрудничать с Агентством и проявить максимальную открытость 
в период проведения анализа и оценки отобранных с площадки проб, в том числе путем 
предоставления доступа к дополнительной информации и площадкам. 

119. Серьезную озабоченность вызывают нынешняя тупиковая ситуация в вопросе 
денуклеаризации Корейского полуострова и сообщения о намерении КНДР возобновить работу 
установок в Йонбёне и отказать инспекторам Агентства в доступе к ним. Нельзя допустить, 
чтобы существенный прогресс, которого удалось добиться после достижения в октябре 
2007 года в рамках шестисторонних переговоров соглашения, итогом чего стало заявление от 
26 июня 2008 года, был обращен вспять. 

120. Новым вызовом в последние годы стала угроза распространения, создаваемая 
негосударственными субъектами, такими, как террористы. Дания выполняет обязательство по 
обеспечению наличия достаточных ресурсов в Фонде физической ядерной безопасности для 
противодействия этой угрозе, и в предыдущем году приняла решение о выделении в Фонд 
национального взноса в размере 1 млн. евро. Ядерные и другие радиоактивные материалы не 
должны попасть в руки террористов; поэтому необходимы совместные действия для 
укрепления нераспространения, ядерной проверки и мер экспортного контроля. Его страна с 
самого начала вносила вклад в реализацию Инициативы по безопасности в области 
распространения путем исполнения одной из ведущих ролей в отношении морских 
контейнерных перевозок и содействия информационно-просветительской работе в этой 
отрасли. Поскольку она считает, что в этой области необходимо дополнительное региональное 
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сотрудничество, она планирует организовать в ноябре в Копенгагене семинар в рамках 
Инициативы по безопасности в области распространения. 

121. Дания считает, что ядерная энергетика не является устойчивой формой энергии и что в 
национальное энергетическое планирование включать ее не следует. В этой связи, уважая 
выбор других и принимая к сведению мандат Агентства, зафиксированный в его Уставе, она не 
является сторонницей содействующей роли Агентства в этой сфере. 

122. Несмотря на оговорки в отношении многостороннего механизма гарантирования 
поставок ядерного топлива, его страна считает важным обеспечить, чтобы расширение 
гражданской ядерной энергетики не привело к дальнейшему расширению использования 
чувствительных технологий ядерного топливного цикла, которые могут быть применены для 
военных целей. Поэтому она рассмотрит вопрос о поддержке многостороннего, безопасного с 
точки зрения распространения механизма, который обеспечит гарантированные поставки 
ядерного топлива для государств, выбравших ядерно-энергетический вариант, и она призывает 
Агентство играть решающую роль в этой области. 

123. Г-жа ДЕЛА РОСА (Филиппины) напоминает, что со времени своего создания Агентство 
играло важнейшую роль как в оказании помощи государствам-членам в достижении их целей в 
области развития, так и в поддержке глобального мира и безопасности. Однако мир столкнулся 
с серьезными новыми вызовами, такими, как высокие цены на органическое топливо, 
изменение климата и изменившиеся политические условия, все из которых повлияли на 
актуальность и эффективность работы Агентства. В этом контексте Филиппины приветствуют 
инициативу "20/20" Генерального директора и создание им Комиссии видных деятелей. В 
докладе Комиссии содержится широкий спектр смелых и инновационных инициатив, и он 
обеспечивает хорошую основу для обсуждения будущего Агентства. 

124. Для соответствия вызовам и возможностям грядущих десятилетий необходимо, чтобы 
Агентство работало в благоприятных условиях, способствующих формированию укрепленного 
глобального ядерного порядка. В этой связи в докладе Комиссии упоминается о важных 
партнерских отношениях по четырем направлениям, к которым, по мнению Филиппин, следует 
добавить пятое: партнерские отношения между государствами, обладающими ядерным 
оружием, государствами, де-факто обладающими ядерным оружием, и даже государствами, в 
отношении которых существует твердая уверенность, что они обладают ядерным оружием. 
Такие партнерские отношения необходимы для обеспечения того, чтобы соседние государства 
не стремились к приобретению ядерного оружия из-за опасений за свою безопасность. 

125. Возрождение ядерной энергии в предстоящие два десятилетия откроет как для 
государств-членов, так и для Агентства возможности, и вместе с тем заставит их столкнуться с 
вызовами. Существует потребность в подготовке нового поколения кадровых ресурсов, 
проектировании безопасных, надежных, экономичных и устойчивых с точки зрения 
распространения реакторов, гарантированных поставках ядерного топлива, обращении с 
радиоактивными отходами, включая захоронение, эффективной и оперативной системе 
аварийного реагирования в случае радиационной аварийной ситуации и признании 
общественностью. С учетом этих целей, Филиппины поддерживают укрепление 
сотрудничества на региональном и международном уровнях. Ее страна находит также 
интересными предложения Комиссии об ограничении числа сложных ядерных установок и об 
их преобразовании, при помощи Агентства, в многонациональные установки, такие, как 
региональные центры ядерного топливного цикла. 
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126. Увеличение вклада ядерных применений имеет важное значение не только для 
благосостояния человечества, но и для всеобщего характера пользы для государств-членов. 
Филиппины считают, что расширение мандата Агентства в этой связи увеличило бы поддержку 
организации со стороны развивающихся стран. 

127. Как справедливо отметила Комиссия, для того, чтобы Агентство могло должным образом 
выполнять свои обязанности, ему потребуется значительное увеличение ресурсов, 
предоставляемых государствами-членами. Кроме того, для уставной деятельности Агентства и 
его деятельности по содействию следует обеспечить достаточное, гарантированное и 
прогнозируемое финансирование. 

128. Важнейшую роль в обеспечении ядерного нераспространения играет деятельность 
Агентства в области гарантий и проверки. Что касается осуществления гарантий в Иране, то ее 
страна с удовлетворением отмечает доклад Генерального директора Совету управляющих, в  
котором указывается, что Агентство имело возможность продолжать проверку непереключения 
заявленного ядерного материала в Иране. Вместе с тем, она испытывает озабоченность в связи 
с отсутствием существенного прогресса в урегулировании нерешенных вопросов. Ее страна 
призывает все стороны в полной мере сотрудничать с Агентством, с тем чтобы оно могло 
обеспечить надежную уверенность в отсутствии незаявленного ядерного материала и 
деятельности в Иране. Филиппины настоятельно призывают Иран осуществлять 
дополнительный протокол и выполнить соответствующие резолюции Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций и Агентства в качестве меры укрепления доверия. 

129. Что касается ядерной программы КНДР, то Филиппины с обеспокоенностью отмечают 
недавнее объявление этой страны о приостановке своей деятельности по выводу установок из 
рабочего состояния. Филиппины считают, что шестисторонние переговоры представляют 
собой максимально широкий, практичный и логичный подход к достижению результатов, 
необходимых для обеспечения прочного мира и устойчивого процветания в регионе. 

130. Правительство Филиппин уделяет большое внимание роли науки и технологий в 
достижении целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и в 
особенности ядерной науки и технологий. 50 лет назад для содействия мирному применению 
ядерной энергии и регулирования в этой области была создана Филиппинская комиссия по 
атомной энергии, которая теперь преобразовалась в Филиппинский институт ядерных 
исследований. В течение этого периода Филиппины работали в партнерстве с Агентством и 
получали последовательную поддержку в развитии ядерной науки и технологий в своей стране. 
Ядерная наука применялась в приоритетных областях, таких как сельское хозяйство, 
здравоохранение, биотехнологии, науки о Земле и морские науки, материаловедение, 
производство и технологические процессы, а также экология. Ее страна положительно 
оценивает уделение Агентством приоритетного внимания ПДЛР и настоятельно призывает 
государства-члены продолжить оказание поддержки этой программе путем внесения 
дополнительных взносов.  

131. Филиппины достигли значительных показателей в своей экологической деятельности с 
использованием стабильных изотопов и ядерных методов. В рамках программы по линии РСС 
они возглавили региональную работу по проведению более чувствительных, быстрых и 
экономичных анализов основных токсинов при вредоносном цветении водорослей. Они 
использовали ядерные и аналитические методы для определения источников загрязнения и 
установления стандартов качества воздуха, для определения характеристик систем подземных 
вод, определения границ зон охраны водосборов и принятия профилактических мер с целью 
замедления ухудшения качества воды. 
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132. Будучи озабоченными глобальным потеплением и быстрым ростом мировых цен на 
нефть, Филиппины вновь стремятся к развитию своей ядерно-энергетической программы для 
содействия удовлетворению своих потребностей в области развития. После посещения в начале 
этого года страны миссией экспертов Агентства Филиппины приступили к созданию базовой 
группы для изучения возможности реабилитации АЭС "Батаан" и анализа требований к 
национальной инфраструктуре с целью начала реализации ядерно-энергетической программы. 
Предварительная оценка существующей инфраструктуры показала, что в качестве одного из 
приоритетов группе необходимо рассмотреть такие вопросы, как независимая и эффективная 
регулирующая система, развитие кадровых ресурсов и поддержка заинтересованных сторон. 
Только что состоялись первые слушания в конгрессе по законопроекту о создании отдельной 
комиссии по ядерному регулированию. Филиппины стремятся к изучению возможности 
использования ядерной энергетики таким образом, чтобы обеспечивать при этом 
нераспространение, безопасность и физическую безопасность. 

133. По мере того, как многие страны начнут осваивать ядерную энергетику, ядерные 
технологии будут снова подвергаться испытаниям, и потому весьма важно, чтобы мировое 
сообщество единообразно подходило к вопросам ядерной безопасности и ядерной физической 
безопасности, а также поддержки общественностью. Филиппины будут и впредь участвовать в 
соответствующих международных и региональных сетях для обеспечения ядерной и 
радиационной безопасности и физической безопасности, образования и подготовки кадров в 
ядерной области, а также управления знаниями. 

134. Филиппины высоко оценивают работу Агентства по борьбе с риском ядерного 
терроризма и оказанию содействия государствам-членам, в том числе их стране, в улучшении 
физической ядерной безопасности В этой области Филиппины также продолжают участвовать 
в ряде многосторонних инициатив. 

135. По мере того, как все больше стран будут обращаться к ядерной энергетике для 
удовлетворения своих растущих потребностей в энергии, а также с увеличением спроса 
развивающихся стран на техническое сотрудничество Агентство будет продолжать играть 
жизненно важную роль в предоставлении развивающимся странам возможности использовать 
ядерную науку и технологии для развития, а также в поддержании международного мира и 
безопасности. 

136. Г-н УСКАТЕГИ ДУКЕ (Боливарианская Республика Венесуэла) говорит, что 
пацифистская позиция его страны и ее отказ от ядерного оружия закреплены в ее конституции, 
где конкретно предусматривается, что государство будет препятствовать изготовлению и 
использованию оружия массового уничтожения и содействовать ядерному разоружению. В 
связи с этим в начале 2008 года многопрофильная группа в составе представителей 
венесуэльских министерств и ведомств и сотрудников Агентства разработала национальный 
комплексный план обеспечения безопасности для Венесуэлы, охватывающий деятельность, 
связанную с ядерной безопасностью и физической ядерной безопасностью, который должен 
реализовываться в период с конца 2008 года до конца 2011 года. Агентство оказывало также 
помощь в осуществлении проектов, связанных с здравоохранением, экологией, 
промышленностью, сельским хозяйством и радиационной безопасностью, включая проекты по 
усилению национальной регулирующей инфраструктуры контроля за источниками излучений, 
укреплению национальной системы обеспечения готовности к радиационным аварийным 
ситуациям и реагирования на них и усилению и модернизации технического потенциала в 
области охраны здоровья и безопасности работников, подвергающихся облучению 
ионизирующими излучениями. 
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137. Для правительства его страны крайне важно развивать интеграцию с другими 
государствами Латинской Америки и Карибского бассейна, укреплять отношения Юг-Юг и 
содействовать солидарности народов. Как АРКАЛ, так и Агентство обеспечивают 
благоприятные условия для работы по достижению этих целей, поскольку ядерная наука и 
техника могут быть инструментами содействия социально-экономическому прогрессу, а 
потому могут служить делу содействия сотрудничеству, солидарности и мирному 
сосуществованию государств. До мая 2008 года Венесуэла председательствовала в Совете по 
технической координации АРКАЛ, и до октября 2008 года будет председательствовать в 
Совете представителей АРКАЛ. В этот период она неустанно работала над организационным 
укреплением АРКАЛ для обеспечения его соответствия потребностям региона в области 
развития. Его страна приветствует ратификацию соглашения АРКАЛ Доминиканской 
Республикой и надеется на то, что государства, пока что не ратифицировавшие его, 
активизируют свои усилия в этом направлении. 

138. Он подчеркивает необходимость поддержания сбалансированности между тремя 
основополагающими направлениями деятельности Агентства. Важно также заниматься 
подготовкой кадровых ресурсов на всех уровнях и передачей технологий, что имеет ключевое 
значение для развития. Его страна возражает против предложений, исходящих из чисто 
коммерческих целей, которые предусматривают введение ограничений на разработку ядерных 
технологий странами. 

139. Венесуэла поддерживает международные принципы ядерного разоружения и 
нераспространения и считает, что полная ликвидация такого оружия является наиболее 
эффективным способом решения проблем, создаваемых его существованием, включая 
возможность ядерной аварии или ядерного нападения. Практические шаги, предпринятые его 
страной за прошедший год, включают возобновление действия разрешения, требуемого для 
работы антенн для обнаружения и мониторинга, установленных в рамках ДВЗЯИ, которые 
расположены на территории Венесуэлы и являются частью глобальной сети. Были также 
возобновлены переговоры по соглашению о ведении деятельности, в том числе деятельности 
после сертификации, связанной с установками международного мониторинга в рамках ДВЗЯИ. 
Венесуэла убеждена, что поддержка ДВЗЯИ поможет выполнению цели обеспечения более 
высокого уровня безопасности. Вступление ДВЗЯИ в силу – это моральный императив, 
поскольку он будет препятствовать разработке нового ядерного оружия. 

140. Венесуэла приняла участие во второй сессии Подготовительного комитета Конференции 
2010 года по рассмотрению действия ДНЯО, которая состоялась в Женеве в апреле-мае 2008 
года, подтвердив тем самым свою приверженность этому Договору. На ДНЯО, являющийся 
краеугольным камнем ядерного разоружения и режима нераспространения, по-прежнему 
оказывается серьезное давление. Подписываются соглашения в ядерной области с 
государствами, не являющимися участниками Договора; игнорируется существование военных 
ядерных программ, на которые не распространяется мониторинг со стороны Агентства, в то 
время как преследуются другие страны, желающие осуществить свое право на доступ к 
ядерной энергии в мирных целях; под предлогом борьбы с терроризмом возобновился процесс, 
цель которого заключается в разработке и производстве новых и более разрушительных видов 
ядерного оружия. Образуется многополярный мир, что знаменуется появлением новых 
государственных и негосударственных субъектов и тем фактом, что все большее число стран 
проявляют интерес к использованию своего права на получение преимуществ от мирного 
применения ядерных технологий. Из общего числа семи конференций по рассмотрению 
действия ДНЯО только по итогам трех удалось принять заключительный документ. Больших 
ожиданий в отношении Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО нет, но, 
учитывая то, проблема заключается не в самом Договоре, а в отсутствии политической 
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приверженности ядерному нераспространению и разоружению со стороны ключевых 
заинтересованных сторон, Венесуэла – страна, которая не верит в полезность такого оружия в 
качестве средства сдерживания – надеется на то, что в оставшееся до Конференции время 
можно будет увидеть какие-либо оптимистические признаки в отношении будущего ДНЯО, в 
том числе придания ему всеобщего характера. 

141. Его страна поддерживает создание зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке, в качестве эффективного вклада в обеспечение мира и стабильности. Важно, чтобы 
Израиль присоединился к ДНЯО, как это сделали большинство стран мира, включая все 
арабские государства, что позволит Агентству применять гарантии к его ядерным установкам. 
Необходимость этого приобрела еще большую остроту после публичного признания 
израильским правительством обладания ядерным оружием. 

142. Усилия, связанные с ядерным разоружением и нераспространением, следует 
предпринимать на базе многостороннего подхода, одновременно и на недискриминационной 
основе. Венесуэла отвергает тенденцию к рассмотрению ядерных программ некоторых стран 
как не представляющих какой-либо угрозы для мира, рассматривая при этом ядерные 
программы других стран как угрожающие миру. Поэтому его страна не согласна с отнесением 
Советом Безопасности Организации Объединенных Наций к себе сферы компетенции, которая 
поручена исключительно Агентству при рассмотрении вопросов, касающихся ядерной 
программы Ирана. Такое вмешательство затрагивает авторитет и репутацию Агентства, 
подрывая его независимость, которая должна быть характерной чертой функционирования 
учреждений и органов системы Организации Объединенных Наций. Венесуэла убеждена в том, 
что Агентство является надлежащим техническим форумом для поиска мирного решения на 
основе переговоров с иранскими компетентными органами. 

143. Не существует оправдания для дискриминационной практики, противоречащей принципу 
юридического равенства государств, когда в отношении некоторых стран осуществляется 
принуждение к соблюдению обязательств в соответствии с международными соглашениями, 
тогда как другие страны освобождаются от соблюдения тех же требований. Борьбу с 
неподтвержденными угрозами со стороны некоторых государств не следует использовать в 
качестве предлога для нарушения неотъемлемого права всех стран иметь доступ к ядерной 
энергии в мирных целях или оправдания совершения нападений на другие страны, например, 
нападения Израиля на Сирию в сентябре 2007 года. Подобные действия являются грубейшим 
нарушением Устава Организации Объединенных Наций и мешают работе Агентства по линии 
его деятельности по проверке. Вызывает тревогу то, что некоторые страны международного 
сообщества хранят молчание по этим вопросам, но не колеблясь фабрикуют любое количество 
документов для выдвижения обвинений против стран, которые являются участниками ДНЯО и 
заключили с Агентством соглашения о гарантиях. 

144. Оратор благодарит Генерального директора и Комиссию видных деятелей за их усилия 
по подготовке доклада о роли Агентства до 2020 года и в последующий период, который был 
представлен в мае 2008 года. У его страны есть несколько предварительных замечаний по 
докладу, которые она хотела бы высказать. Во-первых, организацией механизмов поставок 
ядерного топлива руководит небольшая группа стран. Эта тема – учитывая ее различные 
последствия, в том числе последствия для экономики и национальной безопасности, - 
заслуживает того, чтобы более широко и углубленно проанализировать подобный механизм, 
при котором вполне могут начать играть свою роль политические мотивы. Во-вторых, в 
докладе говорится, что иногда для обеспечения уверенности в полностью мирном характере 
ядерной программы государства необходима прозрачность, далеко выходящая за пределы мер, 
предусмотренных в дополнительном протоколе. Это понятие применялось в случае ядерной 
программы Ирана. Венесуэла отвергала его и тогда, и будет и впредь отвергать его, вне 
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зависимости от того, какая страна пожелает применять его. Попытки навязать правила, 
выходящие за рамки согласованных действующих договорно-правовых документов, приведут к 
дестабилизации взаимоотношений между Агентством и государствами-членами и породят 
сомнения относительно самих договорно-правовых документов. В-третьих, в докладе 
говорится, что Совету Безопасности Организации Объединенных Наций следует выйти за 
рамки своей резолюции 1540 (2004), предусмотрев юридическое возложение обязательств по 
гарантиям, существенно выходящих за рамки дополнительного протокола. Венесуэла отвергает 
эту резолюцию, поскольку она наделяет Совет Безопасности ненадлежащими правами и 
функциями, которые служат цели подрыва международных договоров, переговоры по которым 
велись на многосторонней основе и которые были ратифицированы каждым государством-
участником. В ней на все страны налагаются также юридические обязательства, определенные 
ограниченной и привилегированной группой государств, а именно государств, входящих в 
состав Совета Безопасности. Венесуэла не будет рассматривать возможность того, чтобы 
наделить Совет Безопасности еще большими чрезвычайными функциями и предложить ему 
возлагать обязательства по гарантиям, не включенные в соглашение, которое было заключено с 
компетентным органом в ядерной области, а именно с Агентством, и добровольно принято 
государствами, такое, как дополнительный протокол. 

145. Г-н ХОРВАТИЧ (Хорватия) говорит, что недавно завершился двухгодичный срок работы 
его страны в Совете управляющих в качестве его члена, в результате которой она укрепилась в 
своем мнении относительно важности и взаимозависимости всех трех основных направлений 
деятельности Агентства, т.е. безопасности и физической безопасности, науки и технологий, а 
также гарантий и проверки, и целей Агентства, т.е. нераспространения и мирного 
использования ядерных технологий. 

146. Угроза ядерного терроризма и других преступных действий, связанных с ядерным 
материалом, остается весьма реальной. С самого начала Хорватия признавала важность 
международных договорно-правовых документов и резолюций Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций, касающихся этих вопросов, и активно участвовала в их 
принятии. Помимо своей принадлежности к международно-правовой основе и работы по 
переоценке и усовершенствованию своего внутригосударственного законодательства в области 
физической ядерной безопасности, Хорватия разработала стратегию и создала 
соответствующий институциональный потенциал в области борьбы с незаконным оборотом. 
Главная цель стратегии состоит в том, чтобы предотвратить приобретение ядерного оружия 
террористами и негосударственными субъектами. Для достижения этих целей в области 
физической безопасности необходимо активное международное сотрудничество, в частности 
региональное сотрудничество. Хорватия принимает участие в многочисленных инициативах, 
региональных семинарах и учебных курсах в области нераспространения и способствует 
развитию экспортного контроля и управлению пограничным контролем. 

147. Физическая безопасность и развитие всегда являются взаимозависимыми, и важное 
значение имеет роль Агентства в качестве координирующего центра мирного ядерного 
сотрудничества, в рамках которого оно является одним из партнеров в области развития. 
Приоритетное значение для развивающихся стран имеет техническое сотрудничество, и 
Хорватия высоко оценивает деятельность в этой области. Его страна признает роль и значение 
ПДЛР и программ в областях других ядерных применений, таких, как продовольствие и 
сельское хозяйство, промышленность, окружающая среда, гидрология и биологические и 
физические исследования, которые вносят непосредственный вклад в повышение 
благосостояния человечества. 
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148. Его страна считает, что дальнейшее укрепление технической помощи Агентства будет 
улучшать осуществление гарантий, позволяя избежать необходимости решения некоторых 
потенциально чувствительных вопросов проверки в будущем. Она рассматривает соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях вместе с дополнительным протоколом в качестве современного 
стандарта Агентства по проверке. Хорватия осуществляет как соглашение, так и 
дополнительный протокол, и она входит также в число государств, в которых Секретариат не 
нашел никаких признаков переключения заявленного ядерного материала и никаких признаков 
незаявленного ядерного материала и деятельности. Она завершила также в 2008 году обмен 
письмами с Агентством по SQP и надеется на то, что этот документ укрепит систему гарантий в 
целом. 

149. ДНЯО является краеугольным камнем глобального режима нераспространения, основой 
для осуществления ядерного разоружения и одним из важных элементов дальнейшего развития 
применения ядерной энергии в мирных целях. Он является единственным многосторонним 
договорно-правовым документом, преследующим цели построения свободного от ядерного 
оружия мира, и нельзя допускать его подрыва. Хорватия надеется на то, что на предстоящей 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО удастся добиться позитивных 
результатов. Это потребует основанного на сотрудничестве и взаимном доверии подхода, и в 
роль Агентства в качестве учреждения, стоящего на страже ДНЯО, входит обеспечение 
применения такого подхода. 

150. Как на научном форуме о будущей роли Агентства, так и в докладе Комиссии видных 
деятелей отмечалось, что Агентство стоит на перепутье. Поиски правильного направления 
деятельности для этой преследующей благородные цели организации, которые ведут 
государства-члены, могут увенчаться успехом только в случае совместной работы в 
доброжелательной многосторонней среде, при которой будут учитываться уставные 
обязанности и цели. 

151. Г-н МАРФУРТ (Швейцария), выступая также от имени Лихтенштейна, говорит, что со 
времени проведения предыдущей Генеральной конференции в дипломатических повестках дня 
продолжал доминировать вопрос нераспространения. Вторая сессия Подготовительного 
комитета Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО, как и первая, завершилась 
принятием доклада чисто процедурного характера. Сохраняется разрыв между государствами, 
желающими сконцентрироваться исключительно на усилиях по предотвращению 
нераспространения, и государствами, желающими сосредоточить внимание на разоружении 
или государствами, озабоченными ограничениями на доступ к ядерным технологиям, и 
признаков возможных изменений в этой ситуации не наблюдается. 

152. Региональные вопросы были главными в повестке дня и в предыдущем году, и, за 
исключением ядерного досье Ливии, перспективы не выглядят особенно обнадеживающими. 
Решение ГЯП о снятии требования о всеобъемлющих гарантиях в качестве предварительного 
условия ядерного сотрудничества с Индией несомненно было экстраординарным событием. 
Хотя принятию этого решения способствовало то, что Индия подтвердила ряд обязательств, 
связанных с нераспространением и ядерным разоружением, в частности, о продолжении 
соблюдения моратория на ядерные взрывы, оно создает новые вызовы на пути достижения 
целей придания всеобщего характера ДНЯО и применения всеобъемлющих гарантий 
Агентства, в том числе дополнительного протокола. Развитие режима нераспространения 
достигло поворотного пункта, и государствам-членам придется задуматься о том, каким 
образом можно достичь цели универсального режима нераспространения. 
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153. Ситуация в отношении ядерной программы Ирана, описанная в последнем докладе 
Агентства, также остается неудовлетворительной. Агентство не смогло продвинуться вперед в 
отношении предполагаемых исследований, а Иран продолжал свою деятельность, связанную с 
обогащением, в нарушение резолюций Совета Безопасности и Совета управляющих, что 
достойно сожаления еще и потому, что наблюдался прогресс, приведший к переговорам в 
Женеве, состоявшимся в июле 2008 года. По мнению Швейцарии, перспектива 
дипломатического урегулирования – единственного рационального урегулирования – остается 
реальной. Поэтому она призывает Иран безотлагательно предпринять конструктивные усилия 
как в своем сотрудничестве с Агентством, так и в отношении пакетного предложения пяти 
постоянных членов Совета Безопасности и Германии, с тем чтобы обеспечить возможность для 
быстрой реализации концепции "остановка в ответ на остановку". 

154. После некоторых позитивных событий, таких как представление КНДР в июне 2008 года 
списка своих ядерных установок и программ, решение ядерной проблемы на Корейском 
полуострове, как представляется, вновь зашло в тупик. Процесс обсуждения застопорился 
вокруг вопроса о механизме проверки, и Пхеньян потребовал, чтобы Агентство удалило печати 
и убрало приборы наблюдения на установке по переработке в Йонбёне, с тем чтобы ее работа 
возобновилась. Эти события противоречат взятому КНДР обязательству о демонтаже всех ее 
ядерных установок. Вследствие этого Швейцария еще раз призывает КНДР вновь 
присоединиться к ДНЯО, с тем чтобы Агентство могло в полном масштабе своих полномочий 
возобновить деятельность в этой стране. 

155. С учетом устного сообщения Генерального директора о сирийской ядерной программе, 
сделанного на недавнем совещании Совета управляющих, его страна выражает 
признательность Сирии за сотрудничество, которое позволило Агентству провести в июле 2008 
года инспекцию площадки Аль-Кибар. Она призывает государства, обладающие конкретной 
информацией, поделиться ею с Агентством, подтвердив тем самым его роль как единственного 
компетентного органа в области проверки.  Как было объявлено на состоявшихся на 
предыдущей неделе заседаниях Совета, Швейцария ждет выводов Агентства по результатам 
анализов, которые проводятся в настоящее время, и она призывает Сирию продолжить свое 
сотрудничество с Агентством. 

156. Его страна удовлетворена отчетностью Агентства за 2007 год и благодарит Контролера 
со стороны за его рекомендации. В последние годы Швейцария неоднократно обращалась с 
призывом предпринять усилия по включению всех расходов в регулярный бюджет и, после 
различных исключений, она ожидает, что будущий рост как в отношении регулярного 
бюджета, так и в отношении технического сотрудничества можно будет ограничить 
корректировкой с учетом инфляции. Однако, в предложении по бюджету на 2009 год, которое 
было принято консенсусом на последних совещаниях Совета, к сожалению, не наблюдается 
каких-либо улучшений на этот счет. Обязательство всех государств-членов в отношении 
совместно утвержденной и финансируемой деятельности находится под угрозой. Его страна 
еще раз призывает включить, после жесткого планирования, все запланированные инвестиции в 
регулярный бюджет исходя из причин прозрачности и прогнозируемости бюджета. Она с 
пониманием относится также к странам, выразившим озабоченность в отношении защиты 
деятельности по техническому сотрудничеству от колебаний обменных курсов. 

157. Швейцария придает большое значение деятельности по техническому сотрудничеству и 
поддержанию сбалансированности между деятельностью по техническому сотрудничеству и по 
проверке. Она с удовлетворением отмечает, что целевая цифра выплаты взносов была в 
основном достигнута, что степень осуществления программы была очень хорошей и что 
механизм надлежащего учета позитивно сказывается на осуществлении проектов. Она столь же 
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удовлетворена тем, что Агентство продолжает выполнять свои обязательства в отношении 
целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. 

158. Его страна весьма удовлетворена ежегодным докладом об осуществлении гарантий и, в 
частности, выводами, сделанными в отношении государств - участников ДНЯО, имеющих 
действующие соглашения о всеобъемлющих гарантиях. Она рада также отметить, что цели 
инспекций были достигнуты вполне удовлетворительным образом и что заявленный ядерный 
материал по-прежнему использовался в мирной деятельности. Что касается интегрированных 
гарантий, то его страна поддерживает призыв Контролера со стороны о проведении более 
детального анализа сокращения расходов, которое повлечет за собой этот режим. Она с 
озабоченностью отмечает, что расходы на применение гарантий возросли на более чем 15%, 
хотя количество государств, где полностью или частично применяются интегрированные 
гарантии, возрастает. 

159. Что касается захоронения высокоактивных долгоживущих отходов, то в прошлом году в 
Швейцарии начались консультации по дорожной карте создания хранилищ в глубинных 
геологических формациях. Цель состоит в том, чтобы ввести одно такое хранилище в 
эксплуатацию к 2050 году. Заинтересованным швейцарским и иностранным участникам была 
предоставлена возможность высказать свои мнения, эти мнения были проанализированы, и 
концепция была соответствующим образом адаптирована, после чего недавно правительство 
смогло принять дорожную карту. 

160. Швейцария имеет пять находящихся в эксплуатации реакторов, и она надеется, что эти 
энергетические установки, которые были спроектированы в 60-е годы XX века, будут после 50 
лет использования заменены. Одна из компаний, владеющих двумя крупными блоками, 
представила недавно план новой энергетической установки, а вторая компания, как ожидается, 
объявит о втором плане в ближайшие месяцы. Консультации с общественностью по вопросу 
строительства новой АЭС вероятно пройдут в 2012 году. 

161. Г-н НСЕМУКИЛА (Замбия) сообщает Конференции о смерти президента Замбии 
д-ра Леви Патрика Мванавасы, который скончался 19 августа 2008 года после сердечного 
приступа во время посещения саммита Африканского союза в Египте. Д-р Мванаваса сыграл 
определяющую роль в том, что роль науки и техники для целей развития получила заслуженное 
признание в качестве одной из составляющих повестки дня Замбии в области развития, и под 
его руководством в стране был достигнут значительный прогресс в развитии потенциала в этих 
областях. Он решительно поддерживал развитие мирного использования ядерной энергии и его 
регулирование. Под его руководством были усилены законы Замбии в области радиационной 
защиты. То, что положение дел в экономике Замбии за последние семь лет коренным образом 
изменилось, является его заслугой, и он общепризнанно заслужил репутацию борца за 
справедливость для всех людей – как в Замбии, так и за ее пределами. 

162. Его страна приветствует меры, направленные на укрепление деятельности по 
техническому сотрудничеству с государствами-членами. Программа Агентства в области 
питания и борьбы с ВИЧ/СПИД, а также соответствующие национальные проекты Замбии 
принесли большую пользу. Благодаря установке новой гамма-камеры СПЕКТ коренным 
образом изменился характер работы в университетской учебной больнице Замбии в области 
медицинской диагностики и лечения. 

163. Замбия приняла меры по борьбе с незаконным оборотом ядерных материалов и 
радиоактивных источников путем укрепления внутригосударственной юридической основы и 
обеспечения безопасности материалов. В ближайшем будущем будут приняты регулирующие 
положения по добыче, обогащению и переработке урана, которые были разработаны в 
консультации с Агентством. Создается независимый орган по радиационной защите и 
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укрепляется потенциал национального департамента по безопасности рудников. Правительству 
Замбии потребуется поддержка Агентства и других партнеров в обеспечении наличия у страны 
современных технологий для защиты своего населения от вредного воздействия добычи урана, 
а также технологий безопасного обращения с ураном. 

164. Его страна удовлетворена областью концентрации усилий в рамках программы и 
бюджета Агентства на 2009 год и поддержкой, оказываемой программе технического 
сотрудничества. Ведется пересмотр РПС Замбии, и она должна быть готова до 2009 года. 
Страна продолжает использовать полезные результаты, полученные от этой программы, для 
дальнейшего развития. Новые события после предыдущей Генеральной конференции 
включают проведение региональных учебных курсов по подготовке на базе ИКТ и создание 
лаборатории мониторинга питания. 

165. Замбия продолжает поддерживать АФРА, которое следует поблагодарить за 
продолжение привлечения специализированных групп экспертов для решения проблем 
государств - участников АФРА с использованием имеющегося в регионе экспертного опыта и 
потенциала. После предыдущей Генеральной конференции в Замбии побывало несколько 
миссий АФРА различной специализации. Научные и технические специалисты Замбии 
принимали участие в учебных курсах и семинарах, а также в координации совещаний и 
программ. Он призывает партнеров продолжить оказание АФРА финансовой поддержки, с тем 
чтобы обеспечить выполнение различных запланированных к осуществлению проектов. 

166. Его страна полностью поддерживает работу Агентства по гарантиям во всем мире.  Меры 
по гарантиям должны оставаться всеобъемлющими, неселективными и глобальными.  
Поэтому  весьма важно, чтобы все государства-члены поддерживали работу Агентства и 
способствовали ей. 

167. И наконец, Замбия взяла в полном объеме обязательства в отношении своей доли 
плановой цифры ФТС на 2009 год. 

168. Г-н БАСОБЕРРИ (Боливия) выражает Генеральному директору признательность за его 
инициативу по созданию Комиссии видных деятелей для анализа характера и масштабов 
программы Агентства до 2020 года и в последующий период.  

169. Решение вопросов разоружения и нераспространения имеет весьма важное значение для 
поддержания мира и безопасности в мире в многостороннем контексте. 

170. Рост численности народонаселения и необходимость продвижения вперед к достижению 
целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, вынуждают 
сталкиваться с такими важнейшими вопросами, как энергия, продовольственная безопасность, 
доступность питьевой воды, сбережение ресурсов и охрана окружающей среды. Нехватка воды 
и повышение цен на органическое топливо ведут к уменьшению объема продовольствия и 
замедляют темпы промышленного развития, что может вызвать глобальный кризис, 
затрагивающий прежде всего развивающиеся страны. Оратор обращает внимание на 
деятельность Агентства, связанную с применением ядерных и изотопным методов к 
регулированию водных ресурсов и подземных вод в связи с воздействием изменения климата 
на водные ресурсы, а также на поддержку, оказываемую Агентством посредством реализации 
программ в областях ядерной энергетики, ядерных применений и технического 
сотрудничества. 

171. В Ежегодном докладе за 2007 год отмечается значительный прогресс в деятельности 
Агентства, связанной с применением мирных ядерных технологий, глобальной безопасностью 
и сохранностью ядерных и радиологических материалов и физической безопасностью 
установок, а также проверкой соблюдения обязательств в области нераспространения. Такая 
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деятельность остается жизненно важной для максимально широкого использования 
преимуществ ядерных технологий для целей экономического и социального развития 
государств-членов и предотвращения их применения не по назначению для немирных целей. 

172. Боливия высоко оценивает усилия Агентства по дальнейшему укреплению программы 
технического сотрудничества, что позволило включить в цикл 2007-2008 годов три новых 
проекта, два из которых предназначены для региональных программ в Латинской Америке и 
Карибском бассейне. Его страна придает большое значение скорейшей подготовке 
региональных стратегических сведений о Латинской Америке и Карибском бассейне, что, 
вместе с работой САГТАК, должно помочь укреплению стратегических связей между АРКАЛ 
и Агентством на основе постоянного процесса консультаций, способствующего оптимизации 
сотрудничества. 

173. Агентству следует продолжать свои усилия по установлению партнерских отношений с 
другими региональным учреждениями для укрепления программ технического сотрудничества. 
Планируемое установление партнерских отношений с ПОЗ, Иберо-американской программой 
по науке и технике в целях развития (СИТЕД) и Латиноамериканской энергетической 
организацией (ОЛАДЕ) должно помочь существенно расширить масштабы технического 
сотрудничества. 

174. Агентство вносит заметный вклад в достижение целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, путем осуществления проектов, направленных 
на применение и содействие использованию ядерных технологий для устойчивого развития. 
Боливия с удовлетворением отмечает тот факт, что Агентство занимается разработкой 
механизмов учета экологических соображений при осуществлении деятельности по 
техническому сотрудничеству. Она отмечает рекомендации, сделанные Целевой группой по 
окружающей среде, которая определила три главных цели для регулярных программ и 
программ технического сотрудничества Агентства: защита людей и экосистемы от 
ионизирующих излучений; оптимизация экологических выгод ядерной технологии; содействие 
устойчивому использованию природных ресурсов и управлению ими. 

175. Правительство Боливии осознает отрицательные последствия ускоренного ухудшения 
состояния окружающей среды. В связи с этим оно подготовило национальный план развития на 
2006-2010 годы, направленный на рациональное и устойчивое использование лесных ресурсов 
и биоразнообразия как в отношении добывающей промышленности, так и индустриализации, с 
тем чтобы улучшить условия жизни населения и, прежде всего, общин коренных народов. Эта 
политика основана на принципе восстановления сбалансированности между необходимостью 
охраны природы и потребностями устойчивого социально-экономического развития. 

176. Следует признать важность проводимой в рамках ПДЛР работы. Эта программа 
позволяет раковым пациентам во многих развивающихся странах иметь доступ к профилактике 
и лечению с применением радиотерапевтических методов. Агентство оказывает также ценную 
помощь в создании национального потенциала. Оратор благодарит те страны и учреждения, 
которые поддерживают ПДЛР, и настоятельно призывает их продолжать оказание своей 
поддержки. Боливия занимает третье место в мире по заболеваемости раком шейки матки при 
частоте заболеваний 55 случаев на 100 000 человек. Она воспользовалась преимуществами 
подготовки кадровых ресурсов, и в программу технического сотрудничества Агентства на 
двухгодичный период 2007-2008 годов включено три проекта: один посвящен модернизации 
программы лечения рака в Боливии, второй – модернизации служб радиотерапии, и третий – 
укреплению ядерной медицины в Боливии. 
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177. Боливия пользуется предлагаемыми ей благами с целью демократизации отношений в 
сфере ядерной энергии и стремится сократить масштабы нищеты, поскольку нищета имеет 
крайне негативные и опасные последствия для развития. Вопросы, связанные с нищетой и 
энергией, а также энергией и устойчивым развитием, являются взаимосвязанными. Замедление 
развития ведет к увеличению масштабов нищеты, что сказывается на мире и безопасности. 

178. ДНЯО является краеугольным камнем режима нераспространения и лежит в основе 
глобальной безопасности и стабильности. Нераспространение и разоружение, по мнению его 
страны, неотделимы друг от друга, и потому рациональное поведение государств при 
использовании ядерной энергии должно стать новым лозунгом XXI века. Боливия убеждена в 
том, что Агентство, являющееся единственным компетентным органом в ядерной области, 
будет продолжать играть ведущую роль в проверке и соблюдении обязательств по 
соответствующим соглашениям о гарантиях. 

179. Крайне важно поддерживать и укреплять универсальность, авторитет и актуальность 
ДНЯО. Поэтому Боливия призывает государства, владеющие ядерным оружием, как можно 
скорее присоединиться к ДНЯО. Неужели бомбы, упавшие на Хиросиму и Нагасаки, не 
являются должным примером разрушительных последствий применения оружия массового 
уничтожения? Празднование 50-й годовщины Брюссельской "Экспо-58" – это для его страны 
своего рода рубеж в поиске консенсуса в отношении прав и обязанностей всех государств в 
соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций. 

180. Г-н ДИАС (Мексика) говорит, что в Ежегодном докладе за 2007 год актуально 
отмечаются вызовы, связанные с энергоснабжением, здоровьем человека, продовольственной 
безопасностью и сохранением и защитой природных ресурсов, а также приводится 
подробнейший отчет о деятельности, осуществленной Агентством в этих областях. В контексте 
50-й годовщины Агентства доклад следует рассматривать как ретроспективный обзор того, 
каким было Агентство и какую работу оно проделало. Кроме того, государствам-членам 
следует также поразмышлять над тем, какое место будет занимать Агентство в мировом 
ядерном режиме и мировом ядерном порядке в ближайшие десятилетия. Не менее важно 
рассмотреть вопрос и о том, какую позицию следует занять Агентству для реагирования на 
новые международные вызовы. Мексика поддерживает укрепление мирового ядерного порядка 
на основе согласованных на многосторонней основе правил. 

181. Важно, чтобы Агентство продолжало свою работу, поддерживая сбалансированный и 
справедливый подход к сотрудничеству и деятельности в области безопасности и проверки и, 
тем самым, обеспечивая по-настоящему мирное использование ядерной энергии. Мексика с 
удовлетворением отмечает вклад в достижение целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, который был сделан за предыдущий год благодаря проектам 
технического сотрудничества в таких чувствительных областях, как  ликвидация крайней 
бедности и голода, сокращение младенческой смертности, улучшение здоровья матери, борьба 
с ВИЧ/СПИДом, малярией и другими болезнями, а также обеспечение экологической 
устойчивости. Его страна хотела бы подчеркнуть преимущества, которые можно извлечь из 
мирного использования ядерной энергии за счет применения соответствующих технологий в 
основных областях экономического и социального развития, таких, как сельское хозяйство и 
животноводство, продовольствие, здоровье человека, устойчивое управление водными 
ресурсами, борьба с насекомыми-вредителями, промышленность и исследования; она 
призывает Агентство активизировать усилия по распространению информации о таких 
преимуществах, с тем чтобы улучшить поддержку использования ядерной энергии и тем самым 
привлечь для этой цели дополнительные финансовые взносы. 
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182. В течение пятидесяти лет своего членства в Агентстве Мексика признавала важность 
обмена ядерными знаниями и передачи ядерных технологий для поддержания и 
совершенствования своего научно-технического потенциала. Техническое сотрудничество с 
Агентством было важным фактором внедрения ядерных технологий в этой стране, в том числе 
ядерной энергетики. Был отмечен также значительный прогресс в областях ядерной медицины, 
борьбы с насекомыми-вредителями с использованием МСН, облучения пищевых продуктов и 
хирургических материалов, а также использования изотопов в управлении водными ресурсами 
и в промышленности и исследованиях. 

183. Его страна широко взаимодействует с другими странами Латинской Америки и 
Карибского бассейна в рамках АРКАЛ, - и этот механизм в настоящее время укрепляется, с тем 
чтобы он мог играть более активную роль в регионе. 

184. Мексика разделяет озабоченность в отношении отсутствия подготовки кадровых 
ресурсов, которая необходима для продолжающегося развития приобретающей все более 
широкий характер деятельности в ядерном секторе и замены некоторых сотрудников, возраст 
которых близок к пенсионному. Важно укреплять возможности для подготовки новых кадров, и 
Агентство в состоянии расширить те возможности, которые имеются у высших учебных 
заведений и исследовательских центров. 

185. Неблагоприятное воздействие колебаний обменных курсов на покупательную 
способность ФТС является причиной для обеспокоенности, и необходимо обсуждать и 
анализировать возможные решения и более гибкий механизм для расходов по национальному 
участию.  

186. Оратор высоко оценивает деятельность Агентства, направленную на совершенствование 
безопасности мирного использования ядерной энергии, в частности его работу в области 
обеспечения безопасности и сохранности ядерных материалов и безопасности и физической 
безопасности ядерных установок, а также соответствующей международной юридической 
инфраструктуры. По инициативе Агентства Мексика предложила провести в своей стране в 
2008 году широкомасштабные международные учения по реагированию на чрезвычайные 
ситуации ConvEx-3, в которых приняли участие 75 государств-членов, 9 международных 
организаций и 8 стран-наблюдателей, а также соответствующие национальные органы. Эти 
учения помогли определить области возможного повышения эффективности системы 
реагирования в случае возникновения ядерной аварийной ситуации на национальном, 
международном уровнях и на уровне международных организаций. Потенциал реагирования 
Мексики был зарегистрирован в Сети реагирования и оказания помощи, и оратор призывает 
международное сообщество интегрировать свои потенциалы в сеть, что будет способствовать 
усилиям Агентства по принятию мер в случае возникновения радиационных аварийных 
ситуаций.  

187. В июне 2007 года Мексика организовала проведение совещания Иберо-американского 
форума радиологических и ядерных регулирующих органов. Работа форума по укреплению 
ядерной и радиологической регулирующей деятельности оказалась весьма успешной, 
актуальной для непосредственного использования и дополняющей работу Агентства. 

188. Мексика с самого начала поддерживала Конвенцию о ядерной безопасности, и ее 
представитель был заместителем председателя на четвертом Совещании договаривающихся 
сторон. Она своевременно представляет свои периодические доклады по ядерной безопасности 
имеющихся в стране реакторов. 
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189. Мексика поддерживает усилия Агентства, связанные с обеспечением безопасности и 
сохранности радиоактивных источников, и приняла участие в совещаниях по обмену 
информацией о применении Кодекса поведения по обеспечению безопасности и сохранности 
радиоактивных источников, которые были организованы Агентством в 2007 и 2008 годах. 
Регулирующий орган Мексики обменивается информацией об импорте и/или экспорте 
радиоактивных источников и находится в процессе переговоров с правительством Канады о 
возможном заключении соглашения о сотрудничестве в этой области. 

190. По просьбе правительства Мексики Агентство направило в эту страну миссию 
Международной консультативной службы по физической ядерной безопасности для оценки 
механизмов обнаружения и потенциала реагирования нескольких мексиканских стратегических 
установок с целью предотвращения незаконного оборота ядерного и/или радиоактивного 
материала, и актов ядерного терроризма. 

191. Мексика вновь заявляет о своей поддержке усилий Агентства по укреплению режима 
нераспространения, в частности усилий, направленных на полное выполнение всеми 
государствами-членами обязательств по гарантиям. В этой связи он благодарит Агентство за ту 
роль, которую оно играло, в особенности в течение последних месяцев, в переговорах по 
применению соглашений о гарантиях. 

192. Его страна с удовлетворением отмечает прогресс в осуществлении плана работы, 
соглашение о котором было достигнуто между Ираном и Агентством, и призывает 
правительство Ирана активизировать сотрудничество и интенсивно взаимодействовать с 
Агентством в прояснении нерешенных вопросов, а также обеспечить четкие гарантии того, что 
его программа преследует исключительно мирные цели. Мексика призывает также КНДР 
продолжать сотрудничать с Агентством и вновь подтвердить свою приверженность ДНЯО. 

193. Мексика поздравляет правительство Индии с принятием решения о заключении 
соглашения о гарантиях с Агентством, что было сделано в августе 2008 года, и призывает 
власти Индии присоединиться к ДНЯО и ДВЗЯИ в качестве дополнительного свидетельства 
приверженности этой страны разоружению и нераспространению. 

194. Что касается доклада Комиссии видных деятелей, то Мексика поддерживает лежащий в 
основе доклада подход и призыв к укреплению деятельности международного сообщества, 
связанной с нераспространением, разоружением и мирным использованием ядерной энергии. 
Она отмечает определенные Комиссией основные области, где имеются благоприятные 
возможности, и вызовы, а также необходимость установления прочных партнерских 
отношений для того, чтобы использовать эти возможности и справиться с этими вызовами. 
Мексика будет учитывать эти рекомендации при ведении обсуждения в директивных органах 
Агентства и, в надлежащих случаях, в других мировых ядерных органах. 

195. Расширение использования ядерной энергии приведет к росту потребностей в 
обеспечении безопасности и увеличению обязанностей Агентства, что будет иметь последствия 
как для поставок топлива, так и для финансовых расходов, которые придется нести 
государствам-членам. Мексика анализирует выдвинутые Генеральным директором и 
государствами-членами предложения в отношении перевода ядерного топливного цикла на 
многостороннюю основу с целью усиления контроля и предотвращения переключения на 
незаконную деятельность, и готова обсуждать их. 
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196. За последнее десятилетие существенно возросли финансовые взносы некоторых 
развивающихся стран и стран с переходной экономикой, и у многих стран предметом большой 
озабоченности являются изменения ставок взносов и рост бюджетов международных 
организаций. Мексика обращала внимание на это положение в соответствующих органах 
системы Организации Объединенных Наций и указывала на причины и возможные решения. 
Его страна выступает за эффективное и действенное использование финансовых ресурсов 
посредством принятия надлежащим образом обоснованных бюджетов. Она изыскивает 
возможности для экономии, ведет поиск дополнительных механизмов финансирования и 
рассчитывает на эффективное составление бюджета. 

197. Мексика вновь подтверждает свою приверженность продолжению работы с Агентством и 
государствами-членами по распространению и совершенствованию использования ядерных 
технологий в целях развития и повышения благосостояния населения. Учитывая то, что 
приходится сталкиваться со все новыми вызовами, необходимо серьезно поразмышлять над 
усилением мирового ядерного порядка. 

198. Г-н ОЛИВЕЙРА (АБАКК) говорит, что в течение 17 лет своего существования АБАКК 
успешно применяет Общую систему учета и контроля ядерных материалов (ОСУК), созданную 
в соответствии с Соглашением об исключительно мирном использовании ядерной энергии, 
которое вступило в силу в 1991 году. Для устранения ненужного дублирования деятельности 
было подписано и с 1994 года применяется Четырехстороннее соглашение. Роль АБАКК 
полностью признана и принята на международных форумах. Его авторитет базируется на 
квалификации и самоотверженной работе многих служащих, техников, помощников и 
инспекторов. Со стороны членов Комиссии АБАКК обеспечивается также постоянное 
руководство и надзор. АБАКК применяет ОСУК ко всем существующим ядерным материалам 
на примерно 70 ядерных установках в Аргентине и Бразилии и выполняет около 110 инспекций 
в год, подтверждая, что обе страны осуществляют свою ядерную деятельность в полном 
соответствии со своими обязательствами в областях ядерных гарантий и нераспространения 
как на уровне двух стран, так и на международном уровне. В деле достижения своих целей 
АБАКК постоянно сталкивается с необходимостью решения непростых задач. Оно всегда 
может рассчитывать на полную поддержку обеих стран, которые предоставляют необходимые 
кадровые и финансовые ресурсы и предоставляют в его распоряжение техническую 
инфраструктуру своих собственных ядерных организаций. 

199. В мире наблюдается возобновление интереса к ядерной энергии. На различных 
международных форумах единодушно подтверждалось, что значение ядерной энергии в 
будущей глобальной структуре энергетики тесно связано со способностью 
удовлетворительным образом учитывать вызывающие озабоченность факторы в отношении 
рисков в областях безопасности, ядерных отходов и распространения. Эти вызывающие 
озабоченность факторы свидетельствуют о важности международных договоров и механизмов 
в области нераспространения и о значении организаций, отвечающих за применение гарантий и 
физическую защиту. Правительства как Аргентины, так и Бразилии решили возобновить 
работу по своим соответствующим ядерным программам в мирных целях. В феврале 2008 года 
президенты обеих стран вновь подтвердили свою приверженность сотрудничеству в ядерной 
области, заложив фундамент для совместной работы в таких областях, как ядерные реакторы и 
обогащение урана. Политическое решение о том, чтобы вновь активировать ядерные 
программы и приступить к совместной деятельности, не только делает более благоприятными 
перспективы роста всей производственной цепочки обеих стран в ядерной отрасли, но и 
открывает возможности для АБАКК и расширяет круг его обязанностей. В связи с этим, если 
иметь в виду, что АБАКК является первой полностью функционирующей на уровне двух стран 
организацией, созданной этими странами, то ее опыт выстраивания общей системы гарантий 
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может оказаться очень полезным при осуществлении новых совместных видов деятельности. 
Любая совместная деятельность предполагает широкий спектр взаимодействия, причем любая 
область взаимодействия связана с проблемами, и АБАКК накопило большой опыт в этих 
вопросах за время работы после своего создания. Учитывая требования времени, Секретариат 
АБАКК в соответствии с руководящими указаниями Комиссии старался соответствовать новым 
вызовам, стремясь к совершенствованию своей административной и технической деятельности. 

200. С учетом технического потенциала национальных и региональных систем, Агентству 
необходимо сотрудничать с ними, с тем чтобы повысить эффективность и действенность 
гарантий, как это было признано в Программе 93+2. 

201. В декабре 2007 года Генеральный директор Агентства посетил штаб-квартиру АБАКК. 
Это укрепило взаимопонимание и способствовало сотрудничеству между двумя этими 
органами. 

202. Были утверждены процедуры проведения инспекций на заводах по изготовлению 
топлива и заводах по конверсии на случайной основе с краткосрочным уведомлением. Это 
стало результатом скоординированной работы компетентных органов Аргентины и Бразилии, 
операторов в обеих странах и Агентства. Обе страны используют также систему почтовых 
ящиков для пересылки информации по ядерной тематике среди различных организаций, 
национальных компетентных органов и соответствующих операторов в электронной форме. 

203. Что касается деятельности по координации инспекций, то АБАКК и Агентство 
подготовились к использованию видеоконференций, которые будут организовываться для 
проведения прединспекционных совещаний, что поможет оптимизировать обеспечение 
наличия инспекторов во время миссий по гарантиям и более оперативно обмениваться идеями 
по инспекционной деятельности. Эта система будет использоваться и для другого рода 
совещаний двух учреждений, а также для контактов между АБАКК и другими организациями. 

204. Что касается порядка общего использования оборудования, то оба учреждения пытаются 
привести новые требования и критерии в соответствие с существующими внутренними, с тем 
чтобы не нанести ущерба согласованному общему использованию оборудования. Та атмосфера 
взаимного доверия, которая всегда способствовала достижению отличных результатов во 
взаимоотношениях АБАКК с Агентством, должна позволить успешно разрешить и этот вопрос. 

205. Что касается новых методологий и оборудования, связанных с гарантиями, то АБАКК с 
большим удовлетворением заявляет, что опробование нового метода отбора проб UF6 (метода 
АБАКК-Кристаллини), проводящееся в различных лабораториях мира, продолжает 
демонстрировать, что этот метод в конечном счете заменит существующий ныне метод отбора 
проб, поскольку он более экономичен при меньшем объеме отходов. 

206. АБАКК в сотрудничестве с Агентством проводит также испытания новых моделей 
используемых Агентством камер наблюдения, которые будут применяться в различных видах 
деятельности по гарантиям в ближайшем будущем, главным образом на установках, где 
требуются переносные камеры. 

207. Два агентства провели также много совещаний по техническим и организационным 
вопросам. Если не считать охваченных Четырехсторонним соглашением вопросов, то другие 
обсуждаемые вопросы включают применение определения исправности оборудования, 
совместную инспекционную деятельность, порядок общего использования оборудования, план 
проверки информации о конструкции и новые подходы к гарантиям. 
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208. Следующее совещание Комитета по взаимодействию, учрежденного в рамках 
Четырехстороннего соглашения, состоится в декабре 2008 года в Рио-де-Жанейро. На этом 
совещании представители проанализируют полученные результаты и определят общие 
направления будущей деятельности в рамках соглашения. 

209. Для того, чтобы обеспечить высокое качество работы, АБАКК в сотрудничестве с 
Агентством содействует проведению курсов в различных областях своей деятельности при 
участии инспекторов обоих агентств. В своем стремлении к обеспечению высокого качества 
работы Секретариат АБАКК делает все для того, чтобы быть в курсе последних изменений на 
международном уровне, уделяя особое внимание новым технологиям наблюдения, в том числе 
новым типам камер и лазерной системе, которые могут быть использованы для целей гарантий. 
Значительное содействие этой деятельности оказывается в рамках соглашений о 
сотрудничестве с Агентством, министерством энергетики Соединенных Штатов и Евратомом. 

210. Что касается технического сотрудничества между АБАКК и Республикой Корея, 
представленной Корейским институтом ядерного нераспространения и контроля, то была 
определена повестка дня совещания, которое будет вскоре проведено в Корее, и темы для 
обсуждения, которые включают инспекции на случайной основе с краткосрочным 
уведомлением и новые системы и оборудование, используемые в реакторах CANDU. 

211. Г-н ЛИДЕРМАНН (Суверенный Мальтийский Орден) говорит, что Суверенный 
Мальтийский Орден, являющийся самой старой структурой, занимающейся гуманитарными 
вопросами, которая была основана 900 лет назад, обеспокоен теми изменениями, которые 
произошли в последние десятилетия. Число чрезвычайно уязвимых людей в мире 
увеличивается, и потому есть потребность в сильном гражданском обществе с эффективными 
добровольными организациями, способными мобилизовать добрую волю общественности и 
справиться с современными вызовами. 

212. Орден в полном объеме поддерживает дипломатические отношения со 100 странами, 
имеет постоянные представительства при Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке, 
Вене и Женеве и осуществляет миссии в лечебных учреждениях и благотворительные миссии 
во всем мире через свои национальные ассоциации и по дипломатическим каналам. Он 
участвует в оказании медицинской помощи, борьбе с лепрой, помощи людям с физическими и 
умственными недостатками и испытывающим проблемы детям, медицинских исследованиях, 
сборе и распределении медикаментов, образовании, помощи пожилым людям и жертвам войн и 
беженцам. Он управляет больницами, диспансерами, лечебными и реабилитационными 
центрами, приютами, воспитательными домами, мобильными школами и лагерями для детей и 
молодежи. Для реагирования на чрезвычайные ситуации Орден организовал во многих странах 
добровольные учреждения и корпус для оказания первой медицинской помощи. Следует особо 
отметить деятельность Ордена в развивающихся странах и странах, которым угрожает 
гражданская война. 

213. Международная организация Ордена по оказанию помощи – "Мальтезер интернешнл" – 
занимается во всем мире операциями по оказанию чрезвычайной медицинской помощи и 
программами долгосрочного строительства и развития. Участниками "Мальтезер интернешнл" 
являются двадцать ассоциаций, которые руководят работой миссий в 30 странах.  
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214. Те изменения, которые произошли в предыдущие годы, продемонстрировали, сколь 
актуальной и настоятельной является необходимость сохранять приверженность поддержке 
нераспространения, поощрять использование мирных и безопасных ядерных технологий, 
проявлять уважение к окружающей среде и учитывать интересы находящихся в самом 
неблагоприятном положении слоев населения. Ядерные технологии могут принести большую 
пользу в таких жизненно важных областях, как продовольственная безопасность и медицина. 
Орден оказывает самую широкую поддержку работе Агентства в рамках программы ядерных 
применений и ПДЛР. 

215. В качестве достижений в ходе реализации концепции "Атом для мира" оратор особо 
отмечает искоренение мухи цеце на Занзибаре с использованием МСН, содействие в оказании 
помощи странам в усовершенствовании их программ в области радиотерапии и ядерной 
медицины, усилия по помощи Бангладеш в преодолении проблемы отравления мышьяком 
подземных вод и разработку различных типов улучшенной пшеницы в Северной Африке и 
ячменя - в Андах, в Перу. 

216. В течение прошедшей половины столетия Агентство играло важную техническую роль в 
содействии миру, безопасности и развитию. Такие усилия требуют серьезного многостороннего 
подхода на основе коллективной безопасности, благодаря которому можно было бы на деле 
создать атмосферу мира и доверия в интересах каждого человека и – в традициях Ордена – 
заботливого отношения к больным и бедным, к нуждающимся и наиболее 
маргинализированным членам общества. 

Заседание закрывается в 19 час. 40 мин. 

 


